
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Jeffrei Henriksen: 
 
 

 kvæða- og vísuskrá 
 
 førd til dags 2004 



 
 
Kvæða- og vísuskrá 
Her er roynt at gera yvirlit yvir meginpartin av tí, ið komið er á prent, sum kvøðið hevur verið i 
Føroyum. 
 Skipað er eftir heiti ella byrjanarreglu, stundum báðum, og tilskilað er nr. í Føroya kvæðum (CCF) og 
í Danmarks gamle Folkeviser (DGF). Umframt er víst til The Types of the Scandinavian Medieval 
Ballad (TSB), har í stuttum verður greitt frá um evnið í hvørjum kvæðinum ella hvørji vísuni, og borið 
verður saman við, í hvørjum norðurlendskum vísum sama evni verður viðgjørt. 
 
Í TSB verður nýtt henda skipan: 
A Náttúrukvæði 
B Halgikvæði 
C Sannsøgulig kvæði 
D Riddarakvæði 
E Kappakvæði - trøllakvæði, risakvæði 
F Skemtikvæði 
-  Serføroyska táttayrkingin er ikki við har. 
 
Í 8. bindi av Føroya kvæðum (CCF VIII) eru nótar til øll tey kvæði, sum standa í hinum bindunum 
av CCF. Teir nótarnar er eingin serstøk tilvísing til her; men har ið nótar finnast prentaðir aðrastaðni, 
er hetta viðmerkt:  
 
(#t) Har ið nótar finnast saman við fullum teksti, er (#t) merkt framman fyri blaðsíðutilvísing. 
(#) Eru bert nótar, stendur (#) framman fyri blaðsíðutilvísingina. 
(n) Har ið nótar finnast prentaðir, eru fyrstu orðini í niðurlagnum tikin við í yvirlitið. Niðurløg eru 

merkt við (n) aftaní. 
 
( ) Nakrar tilvísingar til greinar, ið viðgera kvæði (uttan at endurgeva kvæðið sjálvt í heilum líki) 

eru settar í klombrum. 
 
Styttingar og bókmentalisti 
ACE  A.C. Evensen: Kvæðabók I. Tórshavn 1910 (og Lesibók. 1911). 
 
ÁD1-6 Árni Dahl: Søga og stev 1-6. Fannir 1996-2000. 
  
ÁDV Árni Dahl: Vinmenn. Føroya Lærarafelag 2001. 
 
AL  Astri Luihn: Føroyskur dansur. Trondheim 1979. 
 
Alt Kristian Blak o.f.: Alfagurt ljóðar mín tunga. Føroya Skúlabókagrunnur 

1995. 

AN Andrias í Norðradali: Rímur og frásagnir. Tórshavn 1995. 

BN Barnadansurin í Norðurlandahúsinum. Dansifelagið í  Havn (1992?). 

CCF  Svend Grundtvig og Jørgen Bloch: Føroya kvæði I-VI. Kopenhagen 1951-72. 
 
CCF VIII Føroya kvæði. Bind VIII. Løgini ritstjórnað av Marianne Clausen. Stiðin. Hoyvík 2003. 
 
Dim  Dimmalætting. 
 
Dgb  Dagblaðið. 
 
DGF  Svend Grundtvig: Danmarks gamle Folkeviser. København 1853-1976. 
 
DK  Danske Kæmpe- og Folkeviser. 2. útg. Tórshavn 1951. 
 
DKF  Hjalmar Thuren: Dans og Kvaddigtning paa Færøerne. København 1901. 
 



EV Elsebeth Vestergaard: Feðgarnir Miðgerða Poul og Poul Johannes. 1975. 
 
EW Eivind Weyhe: Í miðjum grasgarði. Tórshavn 2003. 
 
FA  V.U. Hammershaimb: Færøsk Anthologi I. København 1891. 
  
FK V.U. Hammershaimb: Færøiske Kvæder. 2 útg. Tórshavn 1969. 
 
FKT H. Grüner-Nielsen: De færøske kvadmelodiers tonalitet i Middelalderen. Færoensia I. 

København 1945. 
 
FMDK Hjalmar Thuren og H. Grüner Nielsen: Færøske Melodier til danske Kæmpeviser. 

København 1923 (uppafturpr. í DGF XI). 
 
FS 14. September. 
 
GNF  H. Grüner-Nielsen: Færøske Folkemelodier - og: Folkemusik i Danmark. Nordisk Kultur 

XXV, bls. 152 ff og 81 ff. Stkh. 1934. 
 
GNN  H. Grüner-Nielsen: Nyindsamling af færøsk Folkemusik. Musikhistorisk arkiv, bls. 135-175. 

København 1931-39. 
 
GSF  J. Enni o.fl.: Grør so fagurt. Tórshavn 1980. 
 
Gy  Jóannes Patursson: Føroysk kvæði (Gyltabók). 2.útg. Tórshavn 1979. 
 
HJH  H.J. Højgaard: Føroysk songløg. 1977. 
 
Hs Marianne Clausen: Hundredesyv-visebogen. Tórshavn 1995.  
 
JB  J. Berg: Óli Jespersen. Tórshavn 1987. 
 
JJ Jakob Jakobsen: Poul Nolsøe, lívssøga og yrkingar. 2.útg. Tórshavn 1966. 
 
Jóm  Bjarni Vestergaard og Adolf V. Hansen: 1000 ár eftir bardagan við Hjørungavág. 

Jómsvíkingar í Vági 1986. 
 
JP Jóannes Patursson: Kvæðabók I-V. Tórshavn 1922-45. 
 
JPT Jóannes Patursson: Táttabók I. Tórshavn 1934. 
 
KVT  Dávur Magnussen og Jóhannes av Skarði: Kvæði, vísur og táttar. 2.útg. Tórshavn 1965. 
 
L Lesibók til 2.-10. skúlaár. Tórshavn 1966-84 (L II - L X) 
 
LF H.C. Lyngbye: Færøiske Qvæder om Sigurd Fofnersbane og hans Æt. Randers 1822. 
 
LL Janus Mohr: Lív og lutir. Hoyvík 1974. 
 
LSFF Zacharias Sørensen: Løg til Songbók Føroya fólks. Tórshavn 2003. 
 
MJT Marius Johannesen: Tættir I-V. 1966-78. 
 
PE Poul Eide: Stígum fast. Tórshavn 1963. 
 
PT Politiskir táttar I-IV. 1916-17. 
 
 Sa Jóannes í Króki: Sandoyarbók I-II (R.Long). Tórshavn 1968-82. 
 
Sch Chr. Matras: J.H, Shrøters optegnelse af Sjúrðar kvæði. Færoensia III. København 1951-53. 
 
SD Sange til Dans den 25. Juli 1907. 
 
SdS Skipan fyri dansiferð Sólarmagns til Noregs veturin  1925. 
 
SE Sverri Egholm: Kvæðabókin I. Tórshavn 1960. 
 
SEn Sverri Egholm: Nýggja Kvæðabókin I. Tórshavn 1996. 
 
SEn2 Sverri Egholm: Nýggja Kvæðabókin II. Tórshavn 1997. 
 



SFV Svabos færøske visehaandskrifter (Chr.Matras). København 1939. 
 
Sos Sosialurin/Føroya Sosialdemokrat. 
 
SS  Ólavur Clementsen: Søga og skemt av Sandi. Tórshavn 1981. 
 
Tb Tróndur á Trøð: Traðarbókin. Tórshavn 1999 
 
TFF Hjalmar Thuren: Folkesangen på Færøerne. København 1908. 
 
Tk  Tingakrossur. 
 
TSB The Types of the Scandinavian Medieval Ballad. Oslo 1978. 
 
VB Vísur til brúðardans (3.útg.). Tórshavn 1981. 
 
Vf Óli Dahl o.fl.: Vit fara upp á gólv I-IV. Klaksvík 1974-75. 
 
VUH V.U. Hammershaimb: Savn. Tórshavn 1969. 
 
WS Ernst Krenn: Føroyar-Studien.Wörter und Sachen. Heidelberg 1942. 
 
ÅV Karl og Marianne Clausen: Åndelig visesang på Færøerne. Fra Færøerne: Úr Føroyum VII-

VIII. København 1975. 
 
Harafturat er víst til Fróðskaparrit, Fuglaframa, Føringatíðindi, Mondul, Útiseta, Varðan, ymisk 
yrkingasøvn o.a. 
 
Kvæðini í A.C. Evensens Lesibók 1911 eru tey somu sum í kvæðabók hansara (ACE). 
 
Føroysku bløðini (Dim, Dgb, FS, Sos, Tk) eru ikki miðvíst kannað. 
 
Umframt finnast á prenti hefti og ørk við einstøkum kvæðum ella táttum, t.d.: 
 
Brynhildar táttur. Einars Forlag 1963. 
 
Brynhildar táttur og Høgna táttur. Einars Forlag 1963. 
 
Fruntatáttur. Føroya Banki 1967. 
 
Fuglakvæði. 1884. 
 (Sama) Med forklarende Anmærkninger af J.Jakobsen. 1892. 
(Sama) Greitt til prentunar hevur Richard Long. 1929. 
 
Grindavísan. Ivirsett av J.C.J. 1898. 
 
Gunnleygs kvæði. Jóannes Patursson. 1902. 
 
Holi-kvæði. Prentsmiðja "Fram"s, Tórshavn 1920. 
 
Jákup á Møn. Føroya Skúlabókagrunnur 1987. 
 
Jómsvíkingar. Føroya Skúlabókagrunnur 1988. 
 
Karlamagnusar kväje ædla Rólands kväje. Gaipatáttur. 1890 (sbr. Dim 3.5.1890). 
 
Karlamagnussar kväje ædla Rólands kväje. Runsevalsstry. 1890 (sbr. Dim 27.9.1890). 
 
Kvæði um Ormin Langa. 1884. 
 
Símunartáttur. Føroya Skúlabókagrunnur 1988. 
 
Aftur at tí, ið finst á prenti av tílíkum tilfari, finnast almong handrit á Føroya Landsbókasavni og á 
Fróðskaparsetrinum, har eisini eins og hjá Útvarpi Føroya finst hópur av bandupptøkum. í Dansk 
Folkemindesamling á Kongliga bókasavninum í Keypmannahavn eru upptøkur frá 1902 og 1927-28 
innspældar á fonogramm og útskrivaðar í nótar. Somuleiðis er savn av upptøkum á Institutt for 
Folkeminnvitskap á lærda háskúlanum í Oslo og í Svensk visearkiv í Stockholm. Tvítøk av øllum 
hesum upptøkutilfari eru eisini á Fróðskaparsetrinum. 
 At enda vil eg her til tess at fáa eina so fullfíggjaða kvæða- og vísuskrá sum møguligt, biðja um 
rættingar og viðmerkingar frá teimum, ið skránna nýta. 



 
Jeffrei Henriksen 

 



 
Á Danimarkar fløtum sí: Falkaríman 
 
Agnete og Havmanden 
 DGF nr 38 

 TSB A 47 

 

Ak, hører I sømænd, som pløje  
 Dim 26.4.1996, 4.6.1996  
 
Aldrias táttur  sí: Sjúrðar kvæði 
 
Á leikvøllum funnust í forðum 
 (#t) SFF/LSFF 
 
Alfagurt ljóðar mín tunga (n) 
 (#t) Gy 10 – (#) TFF 85 – (#) FKT D I 
 
Alf han er en ædeling 
 DGF nr 150 

 TSB C 12 

  (#) FMDK 31 
 
Aligast 
 CCF nr 106 

 DGF nr 469 

 TSB D 387 

   sbr. Karlamagnusar kv. – CCF V 1 – JP I 15 – VF IV 9 – Sa II 105 – DGF VIII 27 – (#) FKT 
D II 

 
Allan tann elskov (n) 
 (#) TFF 101 – (#) FKT D II 
 
Allerkæreste min, jeg kan dig ret aldrig forglemme (n) 
 (#) FMDK 14 
 
Allervakreste kæreste min (n) 
 (#) Hs 192 
 
Alle små fugle, i skoven er 
 DGF nr 173 

  DK 198 - (#) Hs 113 
 
Alt meðan lindin hon stendur væl (n) 
 (#t) Gy 8 – (#) TFF 130 – (#) WS 245 
 
Alt norden for Trondhjem sí: Norden for Trondhjem 
 DGF nr 515 

 
Álvs táttur sí: Hábarðs kvæði 
 CCF VI 429 – Sa I 68 
 
Álvur kongur 
 CCF nr 14 

 TSB E 58 

  CCf I 36 – FK II 1 – ACE 23 – SFV 34 – Sa I 127 – (#) TFF 109 – (#) DKF 6 – (#) FKT F IV 
2 – (#) WS 229  (=DKF) 

 
Amints ríma sí: Emunds ríma 
 



Amunds ríma sí: Emunds ríma 
 
Ánaniasar táttur 
 CCF nr 192 

 CCF VI 297 - ÁD5 11 – JPT 1 – MJT 125 – SFV 399 – Tk 23.3.1910, 25.11.65 – (#) TFF 105 - 
(Varðin IV 110) 

  
Angankári 
 CCF nr 34 

 TSB E 13 

  CCF II 23 – SFV 291 – Sa II 230 – Dim 25.4.1885 – (#) TFF 127 – (#) FKT F IV 
 
Arngríms synir 
 CCFnr 16 

 TSB E 53 , E 90 

  CCF I 402 – FK II 15 – VUH 77 – SFV 462 – Sa I 58 – (#) TFF 124, 132 
 
Arngríms synir á Bjarnlondum (n) 
 (#) TFF 124 
 
Artal kongur í Atlandi 
 CCF nr 35 

 TSB E 164 

  CCF II 33 
 
Ása Dvørgamoy sí: Dvørgamoy III 
 CCF nr 8 

  TSB E 151, E 152 

 
Ásbjørn prúði 
 CCF nr 114 

 TSB D 16 

  CCF VI 1 - Sa II 235 
 
Á skapanarmorgni 
 Vf 2,1,9, 
 
Askestrandsvisen 
 (#t) Hs 253 - (#) TFF 286  
 

Aslag Tordsön og skön Valborg sí: De legte guldtavl 
 DGF nr 475 

 TSB D 87 

  

Áslu ríma  sí: Gests ríma 
 CCF nr 3 

 TSB D 402 

  

Ásmundar táttur  sí: Sniálvskvæði 
 TSB E 63 

 CCF nr 91 

  

Ásmunds ríma sí: Emunds ríma 
 
Ásmundur Aðalsson 
 CCF nr 36 

 TSB E 86 

  CCF II 47 – FA 51 – KVT 155 – SFV 187 – Sa I 5 – (#) TFF 92 – (#) DFK 10 – (#) FKT G II 
– (#) WS 230 (=DKF) 

 



Ásmundur skeinkjari 
 CCF nr 37 

 TSB E 73 

  CCF II 68 
 
Ásmundur sterki 
 CCF nr 38 

 TSB E 92 

  CCF II 82 
   
Ásmundur trøllabani 
 CCF nr 39 

 TSB E 121 

  CCF II 88 - Ársbók Førja bókafelags 1900 59 
 
Á, summarið kæra sí: Bygdamynd 
 
At dansa (n) 
  (#) TFF 97, 101 
   
Atla táttur sí: Tostans táttur I 
 
Áttamannafarið 
 (#t) SFF/LSFF 17 
 
At telja jólini sí: Mær gav Sankta Mortan, Vil I høre, Stat op (Sig mig) St. Simeon, Lad os le en liden 

tid (m.a.) Varðin XVII 183 
 
Av øllum teim snekkjum 

(#t) SFF/LSFF 17 
   
Av øllum tí góða, Várharra gav 
 SS 208 
  
Bakvenda vísa 
 Festskrift til Olav Bø. Tradisjon og Samfunn. 1978. Norveg, Folkelivsgransking 21/1978. 

Særtrykk. 
 
Baraldur bónda(ns)son 
 CCF nr 40 

 TSB E 77 
  CCF II 97 – Vf III 13 – SFV 82 – Dim 7.2.1885 
   
Barnavísan sí: Mariuvísa fyrra 
 CCF nr 149 

 TSB B 2 

 

Bátatáttur 
 CCF nr 223 

  CCF VI 455 – JPT 45 – MJT 302 – SS 188 – Sos 18.2.1984 
 
Beitisbóndin 
 CCF nr 224 

  CCF VI 460 – SS 194 
   
Belfjóna 
 CCF nr 41 

 TSB D 440 

  CCF II 102 – Sa II 91 
   



Belusar táttur 
 CCF nr 225 

  CCF VI 460 
   
Berrings vísa 
 CCF nr 42 

  CCF II 105 
   
Bevusar tættir 
 CCF nr 112 

  CCF V 309 - Fróðskaparrit XXIV 46 
   
Biðilin 
 CCF nr 115 

 DGF nr 416 

 TSB D 130 

  CCF VI 4 – DGF VII 217 
   
Biði tygur (r)enn(a) (n) 
 (#) TFF 103 – (#) DKF 5 – (#) WS 236 (=DKF) 
  
Biðla táttur 
 CCF nr 226 

  CCF VI 461 – JPT 40 – MJT 312 – Tk 22.5.1912 
 
Billu-Símun sí: Símunartáttur 
 
Bispens datter og den frygtsomme Ungersvend sí: Bispin han aatte 
 DGF nr 527 

 TSB D 395 

 

 Bispin han aatte en dotter saa bold 
 DGF nr 527 

 TSB D 395 

  DGF IX 177 
   
Bjarnabani 
 L III (2) 19- GSF 15 - BN 4 - SEn 126 - ÁDV 28 - (#t) Barnablaðið 1963 s. 66 – (#) TFF 128 
  
Blakman konge vågner om nat 
 DGF nr 10 

 TSB E 37 

  DK 67 – (#) FMDK 4 - (#) Hs 69 
   
Blandt Hedenolds de Nordens sí: Sigmundsvísa 
 
Blankans ríma 
 CCF nr 116 

 TSB A 26 

  CCF VI 6 – FA 20 – KVT 25 – GSF 11 - L III (2) 15 - BN 24 - (#) TFF 108 – (#) DKF 10 – 
(#) WS 230 (=DKF) 

   
Blikimans kvæði 
 CCF nr 117 

 DGF nr 10 tillæg 

 TSB E 37 

  CCF VI 11 – DGF IV 693 – Sa II 149 – ÁD4 162 - Dim 6.12.1884 
   
Boaratátturin 
 Fuglaframi 16.10.1900 - J.P.Gregoriussen: Yrkingar 34 - ÁD5 35 



  
Bóndatáttur 
 (#t) EV 72 
  
Bonden vågner om midnat 
 Vf 1,2,14 
  
Bóndin við Garðsenda sí: Hindin 
 CCF nr 135 

 TSB A 21 

 

Borgarhjørtur byggir hon tornið 
 fríða (n) 
 (#) TFF 123 
  
Bragdar tættir sbr. Karlamagnusar kvæði 
 CCF V 136 
 JP II 85 
  
Brandar sníð, bøljar brytar (n) 
 (#) TFF 137 
  
Branders vísa 
 MJT 342 – Vf 1,1,18 - (#t) Hs 180 
  
Brestis kvæði 
 Varðin IX 108 – SE 1 – SEn 109 - GSF 42 – L V 141 - BN 15 - ÁDV 9 - Mikkjalsbók 357 
  
 Brimnestáttur 
 Dim 9.3.1921, 8.11.1986 
  
Broder myrder søster sí: Liden Ellen hun skulde 
 DGF nr 438 

 TSB D 95 

 

Broder spurgte søster ad 
 DGF nr 304 

 TSB D 324 

  (#) FMDK 40 
   
Brókartáttur 
 CCF nr 193 

  CCF VI 314 – FA 285 – ÁD5 36 - PE 140 – L IX 82 – JPT 22 – GSF 137 - SEn2 121 – MJT 
97 – ACE138 – SFV 410 – Tk 30.3.1910, 17.6.65 – (#) TFF 135 – (#) DKF 9 – Det 
skandinaviske Litteraturselskabs Skrifter XV 1816-17 – (#) WS 231 (=DKF) 

 
Brúðarhúsið 
 CCF nr 193 

  CCF VI 24 
   
Brúðarvísan 
 (#) TFF 288 – (#) LSFF 54 – (#t) ÅV 101, (#) 143 – (#) Gomul fø. sálmaløg 10 
– danska 
 (#t) ÅV 101 – VB 5 – VF 2,1,27 – serprent 
– føroyska 
 Dagdvølja juli 1901 - VB 25 – Vf 2,1,5 – J.P. Gregoriussen: Yrkingar 47 
- umsett (A. Tórgarð) 
 Dim 25.11.1989 - FS 25.11.1989 - Sos 5.12.1989 →  
 Sos 5.11.1994 - Dim 8.11.1994 - SEn 20 - ÁD2 125 
  



Brúnsveins vísa 
 CCF nr 119 

 DGF nr 255 

 TSB D 259 

  CCF VI 25 – DGF V 6 – FA 250 – VUH 109 – ACE 97 - (#t) Alt 33 – (#) TFF 85 – (#) FKT 
D I 

   
Brúsajøkil 
 CCF nr 25 

 TSB E 128 

  CCF I 519 – FK II 83 – GSF 84 – PE 47 – Sa II 275 – SFV 257 
 
Brynhildartáttur 
 TSB E 100 

 sbr. Sjúrðar kvæði 
 CCF nr 1 

  CCF I 8, 40, 64, 91, 114, 145, 174, 196 – JP III 29 – FK 16 – ACE 1 – GSF 177 – Sa I 92 – 
Sch 10 – LF 126 - L X 91 

   
Brynningsvísa 
 VF 1, 1, 5 – (#) LSFF 280 - (#) TFF 283 
  
Brøðurnir 
 CCF nr 120 

 TSB D 222, D 274 

   CCF VI 28 – (#) FKT F I b 2 
 
 Bukkutáttur 
 MJT 203 - (# Eivindarmál.2002. 139) 
 
  
Bur(ne)mand holder i fjeldet ud 
 DGF nr 30 

 TSB E 133 

  ÁD2 9 - DK 42 – (#) DKF 14 – (#) FMDK 11 - (#) Hs 59 
 
Burt skal eg ørindi ríða (n) 
 (#) TFF 108 – (#) FKT D VII 
 
Bygdamynd 
 TK 1.11.1933 – FS 6.10.1984 – Olivar á Ryggi: Yrkingar 132 
  
Bænadiktskvæði 
 CCF nr 121 

 DGF nr 474 

 TSB D 432 

  CCF VI 32 – DGF VIII 108 – Útiseti 1948 78 – Sa II 302 – SFV 280 
   
Bønderne dræber Hr. Tidemand sí: Årle om morgenen det var dag 
 DGF nr 317 

 TSB D 315 

 

Christian den Anden og adelen sí: Alle små fugle 
 DGF nr 173 

 
Dagur dettur av degi 
 (#t) SFF/LSFF 37 
 
Danerkongen lader den havfru gribe 
 DGF nr 42 



 TSB A 12 

  DK 103 – (#) DKF 13 – (#) FMDK 14 – (#) HJH 33 -  
 (#) Hs 86 
   
Dánials táttur 
 CCF nr 196 

  CCF VI 328 – Sa II 147 
   
Daniel lader sig en snække gøre - 
Daniel Borsøn 
 DGF nr 421 

 TSB D 304 

  DGF VII 277 
   
Danser I vel (n) 
 (#) TFF 264 – (#) FMDK 49 - (#) Hs 134 
  
Danske konge udrejste sí: Branders vísa 
 
Dansk kongetal sí: Hertugen red 
 DGF nr 115 

 TSB F 74 

  

Datter spurgte (hun) moder 
 DGF nr 186 

  TSB E 32 

  DK 301 - (#) FMDK 36 - (#) Hs 147 
   
De bøje det (n) - sbr.: I bøjadit (n) 
 
De bådsmænd kalder vit Stybelen 
 (#t) TFF 284 
  
De fore vide om verden (n) 
 (#) FMDK 29, 44 
  
De fruer kunde aldrig glemme (n) 
 (#) FMDK 33 - (#) Hs 116 
  
De hofmænd sidde i Roskilde by 
 DGF nr 314 

 TSB D 178, D 179 

  DK 201 - (#) FMDK 42 - (#) Hs 114 
   
De kong(en)s mænd ride på volde 
 DGF nr 293 

 TSB D 123 

  DK 302 - (#) TFF 267 - (#) FMDK 41 - (#) Hs 148 
   
De kunde så vel tilsammen (n) 
 (#) FMDK 22 
  
De legte en leg (n) 
 (#) FMDK 5 
  
De legte guldtalv ved breden bord 
 DGF nr 475 

 TSB D 87 

  DK 158 - (#) DKF 13 - (#) FMDK 58 - (#) Hs 106 
   



De må så vel (ud) i Dannemark (n) 
 (#) FMDK 8 - (#) Hs 156 
  
Den elskov ville vi nu gemme (n) 
 (#) FDMK 14 
  
Den fortryllende sang sí: Der går en dans 
 DGF 243 

 TSB D 14, D 405 

 

Den frøken kom (n) 
 (#) FMDK 24 - (#) LL 197 - (#) Hs 80 
  
Den havfru danser på tilje (n) 
 (#) FMDK 14 - (#) HJH 33 - (#) Hs 86 
  
Der boede en greve i Saksenland sí: Der var en greve i Saksenland 
 DGF nr 378 

 TSB D 378 

 

Der boede en jomfru for sunnan lund - sbr. Tað býr ein jomfrú 
  DGF nr 68 

 TSB A 44, D 136 

  

Der boede en konge i Dannemark 
 DGF nr 21 

 TSB D 388 

  (#t) Hs 156 - (#) FMDK 8  
   
Der bor en jarl i Engeland 
 DGF nr 474 

 TSB D 432 

  DK 222 - (#) FMDK 32, 58 - (#) AL 32...137 - (#) Hs 120 
   
Der ere så mange i Dannemark 
 DGF nr 145 

 TSB C 14 

  ÁD 2 67 - DK 117 - (#) FMDK 42 - (#) Hs 90 
   
Der er så fagert på Buestrand 
 DGF nr 283 

 TSB D 8 

  (#t) Hs 159 - (#) FMDK 40  
   
Der er så mange bønder i Tjå 
 DGF nr 193 

 TSB D 354 

  (#) FMDK 37 
   
Der falder så fager en rim(e) (n) 
  (#) FMDK 36 - (#) Hs 147 
 
Der gå dans på Ribergade 
 DGF nr 147 

 TSB D 363 

  DK 132 - SD 51 - (#) TFF 268 - (#) DKF 16 - (#) FMDK 29 - (#) LL 202 - (#) Føroyar II 157 
(= FMDK) - (#) Hs 94 

  



Der går dans på Tofte 
 DGF nr 220 

 TSB D 423 

  (#) FMDK 39 
   
Der går en dans for Dúnoy (n) - sí: Forgloym ikki meg (n) 
 
Der går en dans uppi við á 
 DGF nr 243 

 TSB D 14, D 405 

  JB 16 
   
Der hersked en konge i Østerdal 
  VF 1,2,6 – Dim 31.1.1976 – Dim 19.9.1991 - (#t) Hs 192 - (#) LSFF 211  - (#) TFF 284 - 

(Dim 19.9.1991) 
  
Der kommer aldrig så rig en jomfru (n) 
 (#) DKF 14 – (#) FMDK 35, 36 - (#) Hs 111, 183 
  
Der man skrev tusind fem hundred år 
 (#t) Åv 153 
  
 Der stander er borg (n) 
 (#) FMDK 1, 2 – (#) LL 201 - (#t) Hs 48, 51 
  
Der stander en lind (n) 
 (#) FMDK 55 
  
Der stunder ind til Dannemark 
 DGF nr 32 

 TSB D 301 

  (#) FMDK 12 
   
Der vandt han riget (n) 
 FMDK 10 - (#) LL 190 - (#) Hs 131 
  
Der var bolden Hr. Rimmer/Remold 
 DGF nr 209 

 TSB D 241 

  (#) FMDK 38 
   
Der var engang en ridder sí: Brynningsvísa 
 
Der var en greve i Saksenland 
 DGF nr 378 

 TSB D 370 

  DK 262 – (#) FMDK 22 - (#) Hs 128 
   
Der var jomfru Gunde lille sí: Det var jomfru Gundelille 
 DGF nr 234 

 TSB D 153 

 

De røvere hvile for norden skov 
 DGF nr 152 

 TSB D 176 

  DK 149 – ÁD2 82 - (#) FMDK 32 - (#) Føroyar II 157 - (#) Hs 101 
   
De røvere tolv (n) 
 (#t) FMDK 32 - (#) Føroyar II 157 - (#) Hs 101, 102 
  



De røvere vilde at stjæle gå 
 DGF nr 258 

  DK 307 - (#) Hs 149 
   
Det donner under ros (n) 
 (#) FMDK 2, 5 
  
Det er i nat en vågenat 
 DGF nr 129 

 TSB D 257 

  DK 293 – TK 15.2.1939 – (#) FMDK 23, 56 - (#) Hs 141 
   
Det er kvinden som regerer 
  (#t) Hs 202 
 
Det er mig ofte for sagt (n) 
  (#) FMDK 30 - (#) LL 191 - (#) Hs 95, 133, 212 
  
Det er nu sket udi vor tid 
 DGF nr 142 

 TSB C 11 

  ÁD2 55 - DK 140 – (#) FMDK 28  - (#) Hs 97 – (#) HJH 28 
   
 Det er så fagert i Trondhjem (n) 
 (#) FMDK 16, 17 - (#) LL 201 - (#) Hs 63, 72 
  
Det går så favert for Buestræng sí: Der er så fagert på Buestrand 
 DGF nr 283 

 TSB D 8 

 

Det hendte sig Jephta sí: Jefta 
 
Det klager den svend (n) 
 (#) FMDK 4 - (#) Hs 58, 69 
  
Det lover alle de sønderbo (n) 
 (#) FMDK 43 - (#) Hs 77 
  
Det var bolde Hr. Niels/Nilaus 
 DGF nr 325 

 TSB D 342 

  (#) FMDK 5 
   
Det var bolden Hr. Rimmer 
 DGF nr 209 

 TSB D 241 

  (#) FMDK 38 
   
Det var Bøhmerlands dronningen 
 DGF nr 133 

 TSB C 4 

  ÁD2 20 - DK 95 – (#) FMDK 24 - (#) LL 197 - (#) Hs 80 
   
Det var greve Hr. Guncelin 
 DGF nr 16 

 TSB E 12 

 DK 29 – (ÁD4 155) - (#) FMDK 4, 5 - (#) Hs 57 
   



Det var herre Iver Akselsøn 
 DGF nr 163 

 TSB C 31 

  DK 190 – (#) FMDK 35 - (#) Hs 110 
 
Det var hin unge kong Sverker sí: Det var unge kong Sverker 
 
Det var jomfru Gundelille 
 DGF nr 234 

 TSB D 153 

  (#) FMDK 38,39 
   
Det var jomfru Maria sí: Mariuvísa 
 CCF nr 149 

 DGF nr 96 

 TSB B 2 

 

Det var mester kong Tidrik 
 DGF nr 9 

 TSB E 158 

  ÁD4 56 - DK 11 – (#) FMDK 3 - (#) Hs 51 
   
Det var Oluf Strangesøn 
 DGF nr 329 

  TSB D 300 

  DG 206 – (#) FMDK 44 – (#) GNF 87 - (#) Hs 117 
   
Det var om en løverdag 
 DGF nr 391 

 TSB D 213 

  DK 286 – (#) FMDK 51 - (#) Hs 138 
   
Det var rigen Rådengård 
 DGF nr 12 

 TSB A 32 

 

Det var Sankt Oluf konning så bold 
 DGF nr 51 

 TSB E 116 

  DK 83 – (#) FMDK 17, 18, 24 - (#) Hs 74 
   
Det var Siver Snarensvend 
 DGF nr 3 

 TSB E 101 

 

Det var skøn valborgsdag i vår 
 DGF nr 121 

 TSB D 258 

  (#) FMDK 48 
   
Det var Tor Havsgård 
 DGF nr 1 

 TSB E 126 

  (#) FMDK 4, 5 
   
Det var ungen Svegder 
 DGF nr 70 

 TSB A 45 

  (#) FMDK 26 
   



Det var ungen Ulf van Jern 
 DGF nr 10 

 TSB E 37 

  DK 34 – (ÁD4 161) - (#) FMDK 4 - (#) Hs 58 
   
Det var unge kong Sverker 
 DGF nr 136 

 TSB C 5 

  ÁD2 44 - DK 90 – (#) FMDK 26, 61 – (#) DKF 12 - (#) Hs 78 
   
De vare vel syv og syvsindstyve, de mødtes på den hede 
 DGF nr 145 

 TSB C 14 

  DK 124 - (ÁD4 154) - (#) Hs 92 
   
Der vare vel syv og syvsindstyve, der de droge ud fra Hald 
 DGF nr 7 

 TSB E 10, E 119 

  DK 20 – (#) FMDK 2, 5 - (#) Hs 56 
   
De ædelige sønner (n) 
  (#) FMDK 59 - (#) Hs 119 
  
Dólgars táttur 
 CCF nr 207 

  CCF VI 360 – MJT 274 – TK 4.9.1912 
   
Dreymur Karlamagnusar sí: Karlamagnusar kvæði 
 TSB E 24 

 CCF nr 106 

  CCF V 120 
   
Dronning Dagmar i Danmark sí: Det var bøhmerlandsdronningen 
 DGF nr 133 

 TSB C 4 

  

Dronning Dagmars død - 
Dronning Dagmar ligger i Ribe syg 
 DGF nr 135 

 TSB C 6 

  ÁD2 28 - DK 98 - SD 53 - (#) FMDK 16, 25, 62 - (#) DKF 12 - (#) Hs 83 
 
Dronning Dagmar og junker Strange sí: Streingis vísa 
 DGF nr 132 

 TSB C 3 

 

Dronningen sidder i bude 
 DGF nr 130 

 TSB D 326 

 

Dronning Margrete sí: En standende strid 
 DKF nr 159 

 TSB C 27 

 

Drotning av Runsborg  sí: Margretu kvæði 
 
Drósin av Girtlandi 
 CCF nr 43 

 TSB E 166 

  CCF II 108 – Sa II 193 - Fróðskaparrit 41/1994 99 - (Fróðskaparrit 42/1994 85) 



 

Dvørgakongur sí: Larvin dvørgakongur 
 CCF nr 212 

   
Dvørgamoy I - Sjúrður og dvørgamoy 
 CCF nr 6 

 TSB E 153 

  CCF I 263 – JP IV 11 – FK 80 – PE 119 – GSF 233 – Sa II 194 - BN 29 
   
Dvørgamoy II - Dvørgamoyggin fagra 
 CCF nr 7 

 TSB E 137 

  CCF I 273 – JP IV 22 – FK 86 – Sa II 63 – (#) TFF 86 
   
Dvørgamoy III - Ása dvørgamoy 
 CCF nr 8 

 TSB E 151, E 152 

  CCF I 283, 295 – JP IV 33 – FK 92, 101 – ACE 16 – Sa II 157 – (#) TFF 134 
 
 Dvørgamoy IV 
 CCF nr 8 

 TSB E 151, E 152 

  CCF I 295 – JP IV 49 – FK 101 – ACE 16 – SD 12 - (#) TFF 134 
   
Dvørgamoy V - Kvørfins táttur 
 CCF nr 9 

 TSB E 165 

  CCF I 297 – JP IV 56 – FK 105 – Sa II 
  100 – Sch 59 – LF 394 
   
Dvørgamoy VI 
 JP IV 73 
  
Dvørgamoyggin fagra sí: Dvørgamoy II 
 CCF nr 7 

 TSB E 137 

 
Dvørg Larvans kvæði sí: Larvin dvørgakongur 
 CCF nr 212 

 
Dysjadólgur sí: Risin á Hólmgørðum 
 CCF nr 10 

 TSB E 123 

 

Døttre hævne fader sí: Der er så mange bønder i Tjå 
 DGF nr 193 

 TSB D 354 

 

Ebbe Skammelsøn sí: Skammel han bor 
 DGF nr 354 

 TSB D 251 

 

Ebbin kall 
 CCF nr 123 

 DGF nr 314 

 TSB D 178 

  CCF VI 57 – DGF V 391 – Sa II 191 
   
Eg átti mær eina húgvu 
 ÁD6 152 - Harubókin 31 – L V 47 – GSF 38 – Veitslugávan 102 - BN 34  



  
Eg kenti mær ein ríkmann 
 Varðin XVII 185 
  
Eg minnist úr gomlum søgum 
 (#t) SFF/LSFF 
 
Eg sá segl á sundi fara sí: Streingis vísa 
 CCF nr 122 

 DGF nr 132 

 TSB C 3 

 

Eg stóð so nær, eg lýddi hará sí:  Faðir og sonur 
 CCF nr 125 

 DGF nr 214 

 TSB D 316 

 
 Eg var boðin í brúdleyp - Vevpíkan 
 CCF nr 188 

 TSB F 44 

  CCF VI 275 – Harubókin 36 – GSF 24 – L IV54 – (#) TFF 132 
   
Einadrongs táttur 
 JJ 329 – MJT 237 
  
Einars ríma sbr. Einars tættir 
 CCF nr 44 

 TSB E 120 

  CCF II 110 – ACE 129 – VF III 40 – Ársbók Førja bókafelags 1900 72 – JB 14 
  
Einars ríma (Mikkjal á Ryggi) 
  Mikkjalsbók 351 - SEn 104  
   
Einars tættir 
 CCF nr 44 

 TSB E 120 

 sbr. Einars ríma – Ílints táttur 
 CCF II 110 - ÁD1 128 
 
Eina so vil eg vísuna kvøða - sí: Fruntatáttur 
  
Eina so vil eg vísuna kvøða, ikki um framtíðar ljósa hop 
 (#t) SFF/LSFF 71  
 
Eirikur og Rollar 
 J.Henriksen: Tvey kvæði eftir Jens H. Djurhuus... Í frumriti (fjølrit) 
  
Ellindur bóndi á Jaðri 
 CCF nr 45 

 TSB D 368 

  CCF II 123 – ACE 124 – Sa II 209 – SFV 317 – Ársbók Førja bókafelags 1900 82 – (#) TFF 
126 

   
Elverhøj sí: Jeg lagde mit hoved 
 DGF nr 46 

 TSB A 65 

 
Elverskud sí: Hr Oluf han rider 
 DGF nr 47 

 TSB A 63 



 

Emunds ríma 
 TSB E 26 
 sbr. Karlamagnusar kvæði 
 CCF nr 106 

  CCF V51 – JP I 79 – FA 153 – Tb 233 - VF IV 25 – Sa II 114 – SFV 430 
   
Engang det sig nu hendte 
 VF 1,1,14 – Heini Haraldsen: Hugrák 121 - (#t) Hs 186 
  
Engang skulle jeg min kære(st) ven lære 
 DGF nr 462 

 TSB D 144 

  DK 319 - (#t) Hs 154 – (#) FMDK 56 
   
En hedensk kongedatter bold 
 ÅV 155 
  
En jomfru gik/stod at øse vand 
  DGF nr 98 

 TSB B 16 

  ÅV 172 – (#) FMDK 20 
   
En natlig kamp under et højt fjeld sí: Bonden vågner om midnat 
 
Enn finnast velbastaðmenn (n) sí: Tá eg fór fyrst til kyndilsmessu 
 
En ridder fandt under en lind 
  (#t) Hs 233 
 
En standende strid udi Sverige 
 DGF nr 159 

 TSB C 27 

  DK 183 – (#) FMDK 46 - (#) Hs 108 
   
En vise for Eder 
 Vf 1,2,17 
  
Er Adam da af blår sí: Kvinnuvísan 
 
Eri eg í brendu brókum mínum (n) 
 (#) TTF 106 
  
Erik Emuns drab sí: Årle om morgenen lærken hun sang 
 DGF nr 116 

 TSB C 1 

 

Ervin jall sí: Harra Svein av Miklagarði 
 CCF nr 95 

 TSB E 76 

 

Esbern og Sidsel sí: Fisken tager 
 DGF nr 250 

 TSB D 195 

 

Eya meg, segði Kreingja sí: Kreingja 
 
Eyðuns ríma sí: Margretu kvæði 
 TSB C22 

 CCF nr 77 



 

Faðir og dóttir 
 CCF nr 124 

 DGF nr 304 

 TSB D 324 

  CCF VI 63 – DGF V 211 - EW 92 – FA 253 – VUH 104 – ACE 98 – (#) TFF 105 
   
Faðir og sonur 
 CCF nr 125 

 DGF nr 214 

 TSB D 316 

  CCF VI 69 – DGF X 532 
   
Falkaríman 
 ÁD5 176 - Tk 19.5.1915 – PT I 5 – Studentakabarettin 1969 – FS 8.10.1980 
  
Far nu vel, jeg rejser hen (n) 
  (#) Hs 205 
 
Fast stóð í fonnum 
 (#t) SFF/LSFF 86 
 
 Fattig ungersvend sí: Der er så fagert på Buestrand 
 DGF nr 283 

 TSB D 8 

 

Filkus Veymarsson 
 CCF nr 126 

 TSB E 5 

  CCF VI 72 – (#) TFF 102 
   
Finnboga ríma 
 CCF nr 47 

 TSB E 59 

  CCF II 146 – Sa II 207 – SFV 42 – Dim 28.2.1885 – (#) WS 232 – (Skirnir 1963) 
   
Finnur hin fríði 
 CCF nr 26 

 TSB E 83 

  CCF I 534 – EW 116, (165) - ÁD1 149 - FK II 93 – (#t) Gy 81 – SFV 268 – (#) WS 232 
(=Gy) 

   
Fípan fagra 
 CCF nr 48 

 TSB E 159 

  CCF II 163 – FA 27 – ÁD6 23 - ACE 107 – Sa II 83 - Fróðskaparrit 42/1994 96 - (#t) Alt 20 - 
(#) Alt 16, 18 - (Fróðskaparrit 42/1994 85) - (Varðin LXIIX 138) 

   
Fiskakvæði 
 CCF nr 191 

  CCF VI 294 – JP V 150 – SFV 48 – 
  (#) TFF 107 
   
Fisken tager sin føde i vand 
 DGF nr 250 

 TSB D 195 

  DK 209 – VB 19 – Vf II 1.33 – (#) FMDK 35 - (#) Hs 118 
 
Fiskurin bítur 
 (#t) SFF/LSFF 87 



   
Fitlara táttur 
 CCF nr 236 

  CCF VI 489 – MJT 287 
   
Fjallabøndurnir 
 CCF nr 49 

 TSB E 91 

  CCF II 174 
   
Floksmenninir 
 ÁD1 71 - V IV 192 - SEn2 37 
  
Flóvin Bænadiktson 
 CCF nr 128 

 TSB D 424 

  CCF VI 76 – FA 245 – KVT 37 – ACE 95 – Sa II 51 – SdS 15 - BN 26 - (#) TFF 106 – (#) 
DKF 10 – (#) WS 233 (=DKF) 

   
Flóvins ríma 
 TSB E 60 

 sbr. Karlamagnusar kvæði 
 CCF nr 106 

   CCF V 4 – JP I 31 – FA 245 – VF 4,14 – Sa II 228 – SFV 451 – (#) TFF 100 
   
Flúgvandi biðil 
 CCF nr 127 

 DGF nr 68 

 TSB A 44 

  CCF VI 73 – DGF X 81 – (#) FKT F IV 5 
   
For den, der mig gaver lovet i løn (n) 
 (#) FMDK 37 
  
Fordi da ligger svenden (n) 
  (#) FMDK 46 - (#) Hs 108 
  
Fordi rider Ebbe Skammelsøn (n) 
 (#) FMDK 45 - (#) Hs 122 - (#) LSFF 342 
  
For enden den blev, de leg tilsammen trådte (n) 
 (#) FMDK 39 
  
Forglem ikke mig (n) 
 (#) FMDK 60 
  
Forgloym ikki meg (n) 
 (#) FMDK 60 – TFF 32 , (#) 90, 156 
  
For mangen ein gyllini floy (n) 
 (#) FMDK 23 – (#) TFF 269 
  
For nú er Jesus vár skjøldur (n) 
 (#t) Åv 171 – (#) TFF 139 
  
For norden (n) 
 (#) FMDK 55 - (#) Hs 140, 152 
 



For Norge (n) sí: For norden 
  
Foruden årsag (n) sí: For usand sag 
 
For usand sag (n) 
 (#) FMDK 32 - (#) Hs 96 
  
Fra Norden (n) sí: For norden 
 
Frísa kvæði  
 SEn2 34 
  
Frísa vísa 
 CCF nr 129 

 DGF nr 486 

 TSB D 391 

  CCF VI 79 – DGF VIII 473 (og X 881) – FA 268 – VUH 111 – Harubókin 45 – 
  (#) TFF 63, 129 
   
Frú Dagmoy sí: Streingis vísa 
 CCF nr 122 

 DGF 132 

 TSB C 3 

 

Frúgvin Espalín 
 CCF nr 46 

 TSB D 11 

   CCF II 139 – VF III 18 – Sa II 236 – Dim 21.3.1885 
   
Frúgvin Margreta sí: Margretu kvæði 
 CCF nr 77 

 TSB C 6, C 22 

 

Frúgvin Málníða sí: Óðin í Ásgørðum 
 CCF nr 79 

 TSB E 46 

 

Frúgvin Olrina 
 CCF nr 81 

 TSB D 437 

  CCF III 249 – Sa II 279 
   
Fru Ingeborg havde de brødre tre 
 DGF nr 154 

 TSB C 24 

  DK 135 – (#) FMDK 32 - (#) Hs 96 
   
Fru Mettelille sí: Herre Joen vågner om midnat 
 
Fruntatáttur 
 CCF nr 208 

  CCF VI 365 – ÁD5 107 - KVT 45 – MJT 76 – JJ 204 – GSF 211 – SD 18 - TK 13.4.1910, 
15.6.1910 , 25.3.65 - (#) LSFF 71 - (#t) Alt 37 – (#) TFF 247-249 – (#) HJH 30 

   
Fuglakvæði 
– eldra 
 CCF nr 190 

 TSB F 68 

  CCF VI 278 – Útiseti 1949 74 – ÁD5 47 - JP V 143 – SFV 53 – (#) TFF 106 



– yngra 
 CCF nr 190 

  CCF VI 282 – JJ 236 - Fuglakvæði.Richard Long.1929 - ÁD5 55 - Tb 57 - MJT9 – Sa II 256 
– Dim 21.6.1884, 10.1.85 – Tk 27.8.64 – (#) LSFF 89 – (#) TFF 106, 134 – (#) DKF 6 – (#) 
FKT G I – (#) WS 250 (=DKF) 

 
Fuglaljóðmurnar sí: Fuglakvæði yngra 
   
Fuglevisen 
 Sa II 298 
  
Fuglin í fjøruni (n) 
 (#) LSFF 89 – (#) DKF 7 – (#) FKT F IV 2, G I – (#) WS 250 (=DKF) - (#) Føroyar II 154 - (#) 

TFF 134 
  
Fæstemanden dør sí: Hr. Lave han kom 
 DGF nr 460 

 TSB D 284 

 
Fønix-vísan 
 Føroyatíðindi 17.3.1934 - (#t) Hs 220 
   
Føroyingar, sum her nú koma saman 
 (#t) SFF/LSFF 99 
 
Føroyski dansurin  sí: Hin føroyski dansurin 
  
Galiants táttur 
 CCF nr 108 

 TSB E 102 

 sbr. Ívint Herintsson 
  CCF V 210, 223, 235 – Sa II 75 – SFV 369 
  
Galta táttur  sí: Geyti Áslaksson 
 
Gár í dans frúva (n) 
 (#) TFF 100,112 – (#) FKT D V 2 
  
Gásatáttur 
 SS 195 
  
Gáturíma 
 CCF nr 17 

 TSB E 34 

  CCF I 426 – VUH 91 – FK II 26 – (Mondul 1981.1.5) 
   
Geipatáttur 
 TSB E 1 

 sbr. Karlamagnusar kvæði 
 CCF nr. 106 

  CCF V 19 - JP I 51 - FA 139 - Tb 291 - Sa II 106 - SFV 419 - Dim. 3.5.1890 
   
Geisersa seinasta ferð 
 EV 66 
  
Gentukæti sí: Her nógv er at gera 
 
Germand Gladensvend sí: Kongen og den unge dronning 
 DGF nr 33 

 TSB A 74 



 
Gests ríma 
 CCF nr 3 

 TSB D 402 

  CCF I 244 – JP III 159 – FK 68 – Sa II 308 – Sch 53 – LF 346 – (#) TFF 97 
   
Gevið ljóð, frúur (n) 
 (#)TFF 86 
  
Geyta vísa 
 (#) TFF 138 
  
Geyti Áslaksson 
 CCF nr 30 

 TSB E 3, E 14 

  CCF I 626 – ÁD3 142 - FK II 145 – Gy 128 – ACE 44 – VF III 51 – Sa I 109 – (#) TFF 126 – 
(#) GNN 172 

   
Gilnir á, spensir á (n) 
 (#) TFF 136 
  
Gjáarvísan 
 Fjarðbúgvin 1972 nr 12 
  
Glaðir ríða mínir brøður (n) sí: Tann er eingin, ið teirra torir hevna (n) 
  
Glaður á liljukvisti (n) 
 (#) TFF 130 
  
Glymur dansur í høll (n) 
 (#t) Gy 99 - (#) LSFF 329 – (#) FKT F II, F III – (#) AL 72_141 – (#) HJH 29 – (#) WS 243 – 

(#) TFF 89 
  
God nat og farvel 
 MJT 370 – VF 1,1,30  - (#t) Hs 188 – (#) sbr. Velkommen igen 
  
Golmars táttur sí: Sniálvs kvæði 
 TSB E 62 

 CCF nr 91 

 

 

Gongurólvs kvæði 
 CCF nr 29 

 TSB E 148 

  CCF I 583 – FK II 127 – PE 63 – (#t) Gy 111 – Sa I 145 – SFV 383 , 494 – (#) TFF 89 – (#) 
DKF 7 – (#) WS 234 - (Fróðskaparrit XXXIV 5 - XXXV 5 - IL 5) 

   
Gorlandstáttur sí: Gorplands kvæði  
   
Gormunds kvæði 
 CCF nr 50 

 TSB E 109 

  CCF II 177 
   
Gormunds táttur sí: Grimmars kvæði 
 CCF nr 51 

 TSB E 98 

 

Gorplands kvæði 
 CCF nr 227 



  CCF VI 463 – ÁD5 118 - MJT 223 – JJ 296 – Barnatíðindi 9/1994 (7/1994) - (#) TFF 106 
   
Gráa táttur 
 CCF nr 228 

  CCF VI 466 
   
Grái táttur 
 Sos 19.11.1938 - Heðin Brú: Endurminningar 273 
  
Grani bar gullið av heiði (n) 
  (#)  LSFF 171 – (#) FKT 53, D II, D IV, D V 3 – (#) DKF 2 – (#) LF XXIV – (#) HJH 24 – (#) 

WS 231, 246 - (#) LL 193 - (#) TFF 117, 19-123, 176, 207-211 
  
Greivin av Jansalín 
 CCF nr 130 

 DGF nr 16 tillæg 

 TSB E 12 

  CCF VI 80 – DGF IV 737 – ÁD4 156 - Dim 21.2.1885 – Ársbók Førja bókafelags 1900 88 
   
Greivin av Orient 
 CCF nr 209 

  CCF VI 366 - MJT 252 - JJ 225 
  
 Grettis kvæði 
 CCF nr. 222 

  CCF VI 449 – ÁD3 9 - SE 61 - SEn2 55 – BN 17 - (#t) Gy 53 – (#) FKT D III – (#) WS 235 
   
Greve Genselin sí: Det var greve Hr Guncelin 
 DGF nr 16 

 TSB E 12 

 

Greven drog i Dannemark ind 
 DGF nr 156 

 TSB C 25 

   - (#t) Hs 161 
 
 
Greven samler alle sine mænd sí:  Greven drog 
 DGF nr 156 

 TSB C 25 

 

Grimmars kvæði 
 CCF nr 51 

 TSB E 98 

  CCF II 218 – Sa II 179 – SFV 136 – Dim 23.5.1885 – (#) TFF 126 
   
Grimmer går på gulvet 
 DGF nr 26 

 TSB E 68 

  DK 64 – (#) FMDK 9 - (#) Hs 67 
   
Gríms ríma 
 CCF nr 52 

 TSB E 125 

  CCF II 276 – Sa II 94 – (#) TFF 130 
   
Gríms táttur sí: Sniálvs kvæði 
 TSB E 36 

 CCF nr 91 



 

Grímur á Aksalvølli 
 CCF nr 132 

 DGF nr 262 

 TSB D 230 

  CCF VI 88 – DGF V 113 – Sa I 131 – (#) TFF 114 
   
Grímur á Bretlandi 
 CCF nr 53 

 TSB E 106 

  CCF II 281 – Sa I 76 – SFV 477 – Dim 15.8.1885-26.12.1886 
   
Grímur á Miðalnesi 
 CCF nr 55 

 TSB E 111 

 CCF II 328 

  Sa I 152 – SFV 69 
   
Grímur í fjallinum 
 CCF nr 54 

 TSB A 15 

   CCF II 322 – Sa II 239 
   
Grindavísan 
 KVT 84 - SEn2 167 – Tk 22.4.1903 – (#t) Hs 258 –  (#) LSFF 115 – (#) WS 251 (=DKF) –  (#) 

TFF 274  - (#) sbr. Burnemand 
  
Grindavísan, umsett av J.C.Joensen 
 TK 1.5.1912 
  
Grips kvæði 
 CCF nr 57 

 TSB E 150 

  CCF II 358 – Sa II 19 – SFV 118 
   
Gudbrands kvæði sí: Ólavur hin Heilagi 
 CCF nr 80 

 

Gudbrands vísa sí: Der hersked en konge 
 
Gud Fader han sidder i Himmerig 
 DGF nr 104A 

 TSB B 22 

  (#t) Hs 174 
 
Gud lati meg ei á Frísalandi fordervast (n) 
  (#) TFF 129 
 
Gulbrands ríma sí: Ólavur hin Heilagi 
 
Gullsteinur 
 CCF nr 133 

 TSB A 73 

  CCF VI 92 – (#) TFF 87 
   
Gunnar av Líðarenda 
 Varðin V 164 - ÁD3 119 - SEn 75  
   



Gunnars kvæði 
 CCF nr 21 

 TSB D 355 

  CCF I 452 – ÁD3 140 - FK II 50 – VUH 103 – 
  (#) TFF 128 
 
Gunnars kvæði II 
 Tb 109 
   
Gunnleygs kvæði 
 Jóannes Patursson. 1902 
  
Guttatáttur 
 EV 79 
  
Guttorms vísa sí: Der hersked en konge 
 
Guttormur í Hattarmóti 
 CCF nr 58 

 TSB E 39 

  CCF II 375 – Sa II 141 
   
Gyltan spora við mín fót eg spenni (n) 
 (#) TFF 109 – (#) DKF 6 – (#) FKT D I – (#) WS 229 (=DKF), 247 
  
Gylt saðil á (n) 
 (#) LSFF 181 – (#) DKF 10 – (#) FMDK 57 – (#) HJH 25 - (#) WS 230 (=DKF) - (#) TFF 108 
  
Gøturíma 
   Mikkjalsbók 355 - SEn 118 
  
Gøtuskeggjar 
 CCF nr 235 

  CCF VI 486 – SE 44 - SEn2 17 – Gy 27 – GSF 216 
   
 Hábarðs kvæði 
 sí eisini Hákunstátt og Hálvdanstátt 
 CCF nr 219 

  CCF VI 422 – Sa I 62 - (ÁD4 9) 
   
Hábarðs vísa sbr. Hábarðs kvæði 
 CCF nr 219 

  CCF VI 433 – ÁD4 14 - Sa I 72 
   
Habor konge og Sivard konge 
 DGF nr 20 

 TSB D 430 

  DK 246 – ÁD4 34 - (#) FMDK 8 - (#) Hs 124 
 
Hafburd og Signe sí: Habor konge og Sivard konge 
   
Hagbard og Signe sí: Habor konge og Sivard konge 
 DGF nr 20 

 TSB D 430 

 
Ha, ha, ha (n) 
  (#) Hs 150 
 



Haka rekkar 
 CCF nr 60 

 TSB E 9 

  CCF II 405 
   
Haki Hilmarsson 
 CCF nr 59 

 TSB E 142 

  CCF II 396 
   
Hákun av Danaríki 
 CCF nr 61 

 TSB E 44 

  CCF III 1 
 
Halt út, halt út á hav 
 (#t) SFF/LSFF 109   
   
Hann skeyt hundin í trýnið (n) 
 (#) TFF 134 
   
Hákuns táttur (4. táttur av Hábarðskvæði) 
 Barnatíðindi 11/1994 - (ÁD4 31) 
  
Hálvdans táttur (5. táttur av Hábarðskvæði) 
 Barnatíðindi 5/1995 - (ÁD4 31) 
  
Haraldskjøldur á Miklagarði 
 CCF nr 62 

 TSB E 84 

  CCF III 5 – Sa I 160 – SFV 238 – (#) TFF 96 – (#) FKT D VII 
   
Haralds táttur  sí: Grimmars kvæði 
  
Har bylgjan leikar  
 Songbók Føroya fólks, 9. útg. nr160; 3. útg. nr. 266  - (#t) LSFF 111 
 
Har býr ein jungfrú sí: Flúgvandi biðil 
 CCF nr 127 

 DGF nr 68 

 TSB A 44 

 

Har gongur hindin heiðin 
 VUH 191 - ÁD5 116 
  
Har gár ein dans for Dúnoy (n) sí: Forgloym ikki meg (n) 
 
Harpens kraft sí: Hr. Peder han rider af gårde 
 DGF nr 40 

 TSB A 50 

 

Harpu ríma  sí: Hørpu ríma 
  CCF nr 136 

 TSB A 38 

 

Harra Jó(gv)an Ingvarsson 
 CCF nr 142 

 TSB D 193 

  CCF VI 122 – Sa II 198 
   



Harra mín (n) 
 (#) TFF 129 
  
Harra Pæturs vísa 
 sbr. Hr. Peder han ejer en datter så rig 
 DGF nr 119 

 TSB D 364 

  LF 559 
   
Harra Pætur og Elinborg 
 CCF nr 158 

 DGF nr 218 

 TSB D 72 

  CCF VI 170 – ÁD1 113 - FA 260 – PE 82 – KVT 28 – VB 32 – GSF 107 – L VIII 136 – ACE 
101 – VF II.1 14 – BN 27 - (#) TFF 95, 101 – (#) DKF 6 – (#) WS 237 (=DKF) 

   
Harra Pætur og Kirstin 
 CCF nr 159 

 TSB D 245 

  CCF VI 179 
   
Harra Svein av Miklagarði 
 CFF nr 95 

 TSB E 76 

  CCF IV157 – EW 176 - VF III 23 – Sa I 15 – SFV 322 
   
Harra Tímars vísa 
 CCF nr 175 

 DGF nr 349 

 TSB D 247 

  CCF VI 253 – DGF VI 183 
  sbr. Hyrden han sidder í heyginum 
   
Harutátturin 
 FS 15.12.1984 
  
Har var leikur, har var troðið (n) 
 (#) TFF 127 – (#) FKT F IV 
  
Har var rítjan, har var skrítjan (n) 
 (#) TFF 135 
  
Há, trummur í høll (n) 
 (#) TFF 101 - (#) Alt 16, 18, 20  
  
Havfruens spådom sí: Danerkongen lader den havfru gribe 
 DGF nr 42 

 TSB A 12 

 

 Havið nú frið um Leirvíksfjall (n) 
 (#) TFF 110, 184 
  
Havnargentan kvøður sí: Nú eru kvøldini myrk og long 
 
Heljars kvæði 
 CCF nr 63 

 TSB E 65 

  CCF III 35 
   



Heller lover jeg mig en jomfru (n) 
 (#) FMDK 40 - (#) Hs 159 
  
Hellig Olafs veddefart sí: Kong Oluf og hans broder 
 DGF nr 50 

 TSB B 12 

 

Hellig Olav og Troldene sí: Det var Sankt Oluf konning 
 DGF nr 51 

 TSB E 116 

  

Helmingstáttur 
 MJT 184 – TK 4.5.1910 
  
Hende byder en ridder (n) 
 (#) FMDK 37, 38 - (#) Hs 136 
  
Her er gott at dansa (n) 
 (#) TFF 96 – (#) AL 87_149 
 
Her er tað land, sum mær hóvar (n) sbr: Sår er min hånd 
 
Her gongur hindin heiðin  sí Har gongur hindin heiðin 
  
Her går dans i borgegård 
 DGF nr 121 

 TSB D 258 

  (#) FMDK 23 
   
Her holder hertugens mænd (n) 
 (#) FMDK 20 - (#) LL 189 - (#) Hs 46 
  
Herleivs kvæði 
 CCF nr 64 

 TSB D 211 

  CCF III 43 
   
Hermundur Grimmarsson 
 CCF nr 65 

 TSB E 141 

  CCF III 46 
   
Hermundur Illi 
 CCF nr 66 

 TSB E 85 

  CCF III 54 – FA 66 – Sa II 46 – SFV 344 – (#) TFF 128 – (#) DKF 5 – (#) FKT D I – (#) WS 
237 (=DKF) 

   
Hernilds kvæði 
 CCF nr 67 

 TSB E 33 

  CCF III 87 – (Fróðskaparrit XXVII 75) 
  
Her nógv er at gera 
 Føringatíðindi 2/1894 - J.P.Gregoriussen: Yrkingar 2 - SEn2 95 – (#t) SFF/LSFF 124 
  
Herre Joen vågner om midnat 
 DGF nr 144 

 TSB D 366 

  JB 17 



   
Hertugen red fra Kolding by 
 DGF nr 115 

 TSB F 74 

  DK 1 – (#) FMDK 20 – (#) LL 189 - (#) Hs 46 
 
Her vil jeg med længsel fremføre 
  (#t) Hs 255 
   
Hildarstríð  sí: Sniolvs kvæði 
 CCF nr 91 

 Tb 91 
 
Hildibrands táttur sí: Sniolvs kvæði 
 TSB E 16 

 CCF nr 91 

 

Hilmars tættir 
 CCF nr 68 

 TSB E 78 

  CCF III 94 – Sa II 248 
   
Hilmis kvæði sbr. Karlamagnusar kvæði 
 JP II 57 – Vf IV 51 
  
Hindar ríma 
 CCF nr 134 

 DGF nr 56 tillæg 

 TSB A 16 

  CCF VI 95 – DGF IV 897 
   
Hindin 
 CCF nr 135 

 DGF nr 55 tillæg 

 TSB A 21 

  CCF VI 100 – DGF IV 894 
   
Hin føroyski dansurin 
 Dim 15.4.1925 - AN 34 - SEn 11  
 
Hjalgríms kvæði Sí: Jallgríms kvæði 
  
Hjalmar og Hulda 
 Dim 10.12.1981 
  
Hjálmars kvæði sbr. Arngríms synir 
 CCF nr 16 

 TSB E 53, E 90 

  CCF I 413 – Sa I 53 
   
Hjálmar og Angantýr 
 CCF nr 15 

 TSB E 89 

  CCF I 399 – FK II 11 – VUH 74 – (#) FKT F II 
   
Hjálpi mær Gud og harrin ríki sankti Niklas (n) 
  (#) TFF 139 
  



Hjálpreks ríma 
 (#) TFF 98 
  
Holger Danske og Burmand sí: Burnemand holder 
 DGF nr 30 

 TSB E 133 

 

Holger Danske han vandt sejer (n) 
 (#) DKF 14 – (#) FMDK 11 
  
Hoyberatáttur 
 Varðin IX 26 – MJT 87 – Tk 4.6.65 
  
Hr. Brynning sí: Brynningsvísa 
 
Hr. Ivar bryder den stærke bølge for Gulland (n) 
 (#) FMDK 35 - (#) Hs 110 
  
Hr. Jon og Fru Bodil sí: Herre Joen vågner 
 DGF nr 144 

 TSB D 366 

 

Hr. Lave (han) kom fra tinge hjem 
 DGF nr 460 

 TSB D 284 

  DK 290 – (#) FMDK 55 - (#) Hs 140 
 
Hr. Lave han red sig under ö sí: Hr. Peder han kommer 
  

Hr. Lave og Hr. Iver blå 
 DGF nr 224 

 TSB D 145 

  DGF X 550 
   
Hr. Lave og Hr. Jon sí: Hr Peder han kommer fra tinget hjem 
 DGF nr 390 

 TSB F 11 

 

Hr. Lovmand 
 DGF nr 387 

 TSB D 45 

  DK 280 – (#) TFF 263, 264 – (#) FMDK 49 - (#) Hs 134 
   
Hr. Oluf han rider 
 DGF nr 47 

 TSB A 63 

  DK 317 – (#) TFF 268 – (#) FMDK 16, 19 - (#) Hs 153 
   
Hr. Oluf og kongens datter sí:  Kongen spurgte datter sin 
 DGF nr 423 

 TSB D 33 

  

Hr. Palles Bryllup Sí: Det var Jomfru Gundelille 
  DGF nr 234 

 TSB D 153 

  

Hr. Peder han ejer en datter så rig 
 DGF nr. 119 

 TSB D 364 

 (#) TFF 269 - (#) FMDK 22 - (#) HJH 27 



 
Hr. Peder han kommer fra tinget hjem 
 DGF nr. 390 

 TSB F 11 

  DGF VII 390  - (#t) Hs 166 - (#) FMDK 50 
 
Hr. Peder han rider af gårde 
 DGF nr 40 

 TSB A 50 

  DK 315 - (#) Hs 152 
   
Hr. Peder lærer sin fæstemø sí: Engang skulde jeg 
 DGF nr 462 

 TSB D 144 

 

Hr. Peder og Hr. Oluf de sad over bord 
 DGF nr 73 

 TSB A 10 

  DK 312 – (#) FMDK 19 - (#) Hs 150 
   
Hr. Peders skriftemål på havet sí:  Snekken hun ligger på landet 
 DGF nr 376 

 TSB D 361 

 

Hr. Sinklar 
 KVT 22 – SD 59 – Jóm 61 - BN 24  - (#t) Hs 196 - (#) LSFF 86 – (#) FMDK 4, 5  - (Dim 

13.12.1980) - (#) TFF 278 
  
Hr. Tidemand sí: De hofmænd sidde 
 DGF nr 314 

 TSB D 178, D 179 

 

Hr. Trillemand sí: Trillemand 
 
Hr. Tønner rider ud af Ulsø 
 DGF nr 34 

 TSB A 62 

  (#t) Hs 168 
 
Hr. Ålebrands vise 
 (#t) Hs 230 
 
Húgvutátturin, sí: Eg átti mær eina húgvu 
 
Huldugentan sí: Náttin svørt 
 
Huldumannatáttur 
 PT I 11 
  
Hundatáttur 
 CCF nr 229 

  CCF VI 468 – MJT 173 – (#) TFF 134 
   
Hundatátturin sí: Keisarakvæðið 
 
Hun sveg hannem i søvne (n) 
 (#) FMDK 38 
  



Hurrá, spennið á (n) 
 (#) TFF 138 
  
Hústrúin og hovmaðurin 
 CCF nr 180 

 TSB F 21 

  CCF VI 264 – (#) TFF 136 
   
 Hústrú og bóndi 
 CCF nr 179 

 TSB F 33 

  CCF VI 263 - ÁD5 149 
   
Hvad heller om I vinde (n) 
 (#) FMDK 8, 44 – (#) GNF 87 - (#) Hs 117, 124 
  
Hvem skal føre vore runer (n) 
 (#) FMDK 18 - (#) Hs 139 
  
Hver mand elsker i sin gård 
 DGF nr 481 

 TSB D 85 

 

Hví ríður hann so, hin danski Plóg (n) 
 (#) TFF 127 
  
Hvo vil sye sko 
 Vf 1,1,16 - (#t) Hs 234 
  
Hvørt skal mær harpan (n) 
 (#) TFF 128 – (#) FKT F I b 2 – Barnblaðið 1963 66 
  
Hvør ein svein geri so (n) 
 (#) TFF 128 – (#) DKF 3 – (#) FKT D III 
  
Hyrde og ridderfrue 
 DGF nr 183 

 TSB D 411 

  sbr. Hyrden han sidder í heyginum 
 
Hyrden han sidder í heyginum sí: Harra Tímars vísa 
 CCF nr 175 

 TSB D 247 

 

Høgna táttur sbr. Sjúrðar kvæði 
 CCF nr 1 

 TSB E 38, E 55 

  CCF I 22,50,76,99,127,152,182,205 – JP III 63 – FK 37 – Sa I 101 – Sch 27 – LF 218 
   
Hørpu ríma 
 CCF nr 136 

 TSB A 38 

  CCF VI 101 – FA 23 – PE 18 – ACE 57 – L VIII 255 – GSF 117 – SFV 115 – BN 14 - (#) 
TFF 103,131 – (#) DKF 5 – (#) WS 236 (=DKF) 

 
I bøjadit (n) 
 (#) FMDK 23,56 - (#) Hs 141 
  



I Bibelen står 
 (#t) ÅV 128 
  
I dannemænd 
 (#t) ÅV 143 – Vf 2,1,20 
  
 Í dansin har gingu de unge to (n) 
 (#) TFF 90 
  
I ere velbårn (n) 
 (#) FMDK 50 - (#) Hs 166 
  
Í Føringatíðindi nummar fýra 
 Føringatíðindi 15.3.1894 
  
Í Gøtu ein dag 
 Tk 7.4.1915 – PT I 3 – Íðukálvar – (#t) SFF/LSFF 149 – (#) sbr. Velkommen igen 
 
I Hedenold sí: Sigmundsvísa 
  
Í Kirkjubø ein skúli stóð 
 (#t) SFF/LSFF 150 
 
I hvo som rolig leve vil 
 Vf 2,1,21 
 
Ílints táttir 
 Tb 157 
 
Ílints táttur  sí: Einars tættir 
 CCF nr 44 

 TSB E 120 

  (#) TFF 115 
   
Illhugi sí: Kappin Illhugi 
 CCF nr 18 

 TSB E 140 

 

Illu hjúnini 
 CCF nr 181 

 TSB F 36 

  CCF VI 265 
   
I loftet der sover hun Ellen (n) 
 (#) FMDK 41 
  
I Lunde kirke 
 DGF nr 143 

 TSB D 353 

  (#) FMDK 28,33,40 
   
Imedens han rider i lunde (n) 
  (#) Hs 168 
 
Indtagelsen af Riberhus sí: Der går dans 
 DGF nr 147 

 TSB D 363 

 



Ingimann og Eirikur 
 CCF nr 137 

 TSB D 345 

  CCF VI 110 
   
Inni hevur dansurin fingið sín rætt (n) 
 (#) TFF 96 
  
I rider ej (n) 
 (#) FMDK 27 - (#) Hs 172 
  
I ríma (n) 
 (#) TFF 103 
  
Í rondutum brókum (n) 
 (#) TFF 136 
  
Ísmal fræga kempa 
 CCF nr 5 

 TSB E 74 

  CCF I 254 – JP III 135 – FK 74 – Sa I 158 – LF 100 
   
Ismar og Benedikt sí: Der bor en jarl i Engeland 
 DGF nr 474 

 TSB D 432 

 

Í talvborð so gekk eg har (n) 
 (#) TFF 103 
  
Ívar á Bretlandi 
 CCF nr 69 

 TSB E 108 

  CFF III 107 
   
Ívar Skjøldsvein 
 CCF nr 138 

 TSB D 362 

  CCF VI 111 
   
Ívar spurdi systur sín 
 DGF nr 109 

 TSB B 20 

  DGF II 588 - ÁD6 138 - JB 14 
 
Ívars vísa sí: Ívar spurdi systur sín 
   
Ívar Vís 
 CCF nr 139 

 TSB D 1 

  CCF VI 113 
   
Ívints táttur 
 CCF nr 108 

 TSB E 130 

 sbr. Ívint Herintson 
 CCF V 206 – Sa II 73 
  
Ívint Herintson 
 CCF nr 108 

 TSB E 82, E 102, E 130, E 134 



 sí eisini einstøku tættirnar 
 CCF V 199 – Sa II 66 
  
I ærlige brudefolk sí: Brúðarvísan 
 
I året 1815 sí: Askestrandsvisen 
 
I året 1817 sí: Vesterbæks vísa - og sí: Askestrandsvisen 
 
Ja, á Streymoynni eri eg føddur sí: Per Jákup Mikal 
 
Jákimann Herintson sí: Jákimann kongur 
 
Jákimann kongur 
 CCF nr 108 

 TSB E 134 

 sbr. Ívint Herintson 
 CCF V 199, 219, 229 – Sa II 66 – SFV 328 
  
Jákup á Møn 
 CCF nr 197 

  CCF VI 330 – JJ 177 - SEn2 144 – FA 293 – KVT 63 – MJT 52 – ACE 142 – GSF 143 – L 
IX 101 – Tk 15.1.1965 – (#) TFF 90, 301 - (Jákup á Møn. Føroya Skúlabókagrunnur. 1987) 

   
Jákupsa skegg sí: Jákup Sibbi 
 
Jákup Sibbi 
 KVT 41 – MJT 198 – JPT 19 – BN 3 - Tk 17.4.12 – (#) TFF 129 – (#) FMDK 52,57 
  
Jallgríms kvæði 
 CCF nr 19 

 TSB E 20, E 21 

  CCF I 435 – FK II 38 – PE 26 – ACE 27 – (#) TFF 98 – (#) AL 28_156 
   
Jaltriks kvæði 
 CCF nr 70 

 TSB E 67 

  CCF III 125 – (#) TFF 98 
 
Janimunds ríma sí: Emunds ríma 
   
Jatvarðs ríma 
 CCF nr 71 

 TSB E 40 

  CCF III 132 – FA 85 – Sa II 85 – ACE 48 
   
Jefta 
 (#t) Åv 123 – VF 2,1,43 – SEn 28 - (#) TFF 288 
  
Jeg haver nu i sinde sí: Peters vise 
 
Jeg kvæde vil en vise sí: Gjáarvísan 
 
Jeg lagde mit hoved til Elverhøj 
 DGF nr 46 

 TSB A 65 

  DK 297 - (#t) Hs 144 – (#) FMDK 14-16 - (#) LL 204 
   



Jeg rider ej (n) 
 (#) FMDK 27 - (#) Hs 113, 144 
  
Jeg rider i lunden med hende (n) 
 (#) FMDK 42 - (#) Hs 114 
  
Jeg sadler min hest (n) 
 (#) FMDK 32, 58 – (#) AL 32_137 - (#) Hs 120 
  
Jeg ser så mangt et orlogsskib 
 DGF nr 27 

 TSB E 138 

  DK 271 – (#) FMDK 10 - (#) LL 190 - (#) Hs 131 
   
Jeg stod mig ved en bæk at to 
 DGF nr 381 

 TSB D 90 

   DK 296 – (#) FMDK 48 - (#) LL 198 - (#) Hs 143 
   
Jeg tror så lættlig (n) 
 (#) FKT F IV 3, F IV 5 
 
Jeg var engang en vakker mø 
  (#t) Hs 200 
  
Jeg vil for Eder en vise kvæde sí: Kong Valdemar fangen - og sí: Hr. Ålebrands vise 
 DGF nr 141 

 TSB C 9 

 (Riber Ulv) 
 
Jeg vil til pennen tage 
  (#t) Hs 256 
 
Jesu herre min (n) 
 (#) FMDK 20 
  
Jóansøkuteiti 
 Dgb 25.8.1961 
  
Job var en gudfrygtig mand 
 (#t) ÅV 157 
  
Jófrís vísa sí: Jósveins vísa 
 CCF nr 72 

  
Jógvans drongur 
 CCF nr 198 
  CCF VI 343 
   
Jólavísan 
 CCF nr 140 

  CCF VI 119 – EW 41 - Varðin XV 239 – 
  (#) TFF 138 
   
Jomfruens harpeslæt sí: Liden Kirsten og hendes moder 
 DGF nr 265 

 TSB D 115 

 

Jomfrú og kongur 
 CCF nr 141 



 DGF nr 372 

 TSB D 156 

 

Jómsvíkingakvæði 
 Varðin XXVI 1 -Jóm 30 - Mikkjalsbók 379 - SEn 144  (Varðin IV) 
 
Jómsvíkingar 
 CCF nr 20 

 TSB E 15 

  CCF I 448 – FK II 46 – PE 41 – KVT 123 – GSF 77 – ACE 33 – (#) TFF 110 – (#) AL 
75_149 – Jóm 9 - (Varðin IV) - (Jómsvíkingar. Føroya Skúlabókagrunnur. 1988) 

   
Jómsvíkingar gomlu sí: Jómsvíkingar 
 
Jómsvíkingar longu sí: Vagnur Ákason 
 
Jómsvíkingar nýggju sí: Jómsvíkingakvæði 
 
Jómsvíkinga vísa sí: Jómsvíkingar 
 
 Jon Remorsøns død på havet sí: Snekken hun ligger 
 DGF nr 375 

 TSB D 360 

 

Josefs historie 
 (#t) TFF 288 
  
Jósveins vísa 
 CCF nr 72 

  CCF III 139 – FA 239 – ACE 104 – Vf III 9 – (#) LSFF 342 - (#) TFF 140 – (Fróðskaparrit 
XIII 140) – (#) HJH 32 

   
Junkarin Loðin 
 CCF nr 143 

 TSB D 79 

  CCF VI 133 
   
Jústinjals kvæði 
 CCF nr 73 

 TSB E 107 

  CCF III 141 – Sa II 167 
 
Jøkils kvæði 
 CCF nr 74 

  CCF III 165 
   
Kall og Svein ungi 
 CCF nr 182 

 TSB F 70 

  CCF VI 266 – FA 283 – GSF 36 – Harubókin 76 – L V 40 – (#) LSFF 135 – (#) TFF 137 
   
Kappin Angantýr sí: Hjálmar og Angantýr 
 CCF nr 15 

 TSB E 89 

 

Kappin Illhugi 
 CCF nr 18 

 TSB E 140 

  CCF I 428 – FK II 32 – Sa II 246 
   



Karlamagnusar kvæði 
 CCF nr 106 

 TSB D 387, E1, E24, E 25, E 26, E 28 E 60 

 sí eisini einstøku tættirnar 
 CCF V 1 – JP I-II – FA 139 – Sa II 105 – (#) TTF 107, 124-125 – (#) FKT D IV 2 – 

(Fróðskaparrit XV 31) 
  
Karlamagnus og Jógvan kongur 
 sbr. Karlamagnusarkvæði 
 CCF V 119 
  
Karl høvding 
 DGF nr 389 

 TSB D 55 

  (#) FMDK 50 
   
Karlots kvæði 
  sbr. Karlamagnusar kvæði 
 CCF V 131 – JP II 43 
  
Katrins táttur sí: Faðir og sonur 
 CCF nr 125 

 DGF nr 214 

 TSB D 316 

 

Keisara kvæði 
 CCF nr 210 

  CCF VI 369 – JPT 56 – MJT 170 – 
  (#) FMDK 38 
   
Kelling við grúgvustein 
 CCF nr 183 

 TSB F 73 

  CCF VI 267 – (#) FKT IV 3 
   
Kempu kvæði 
 CCF nr 75 

  CCF III 178 
   
Kender I Alf (n) 
 (#) FMDK 31 
  
Ketils táttur 
 JPT 53 - (M.S.Viðstein: Horvnar Havnarmyndir 19-20) 
  
Kirkjubø táttur 
 CCF nr 199 

  CCF VI 344 
   
Kjartans tættir 
 CCF nr 23 

 TSB E 103 

  CCF I 477 – ÁD3 76 - Tb 275 - FK II 60 – (#t) Gy 42 – ACE 39 – Sa II 161 – Vf III 30 – (#) 
TFF 116 – (#) FKT 65 H – (#)WS 238 

 
Klæða táttur 
CCF nr 184 

 CCF VI 269 – (#) TFF 103 
  



Knetti táttur 
 (#) TFF 91 
  
Knud af Myklegård sí: Spanialand og Myklegård 
 DFG nr 479 

 TSB E 57 

 

Kol og smiður við (n) 
 (#) TFF 99 - (#) Føroyar II 156 (= TFF) 
  
Kom alle mine piger sí: Teppivísan 
 
Kom alle vakre venner 
 Dim 25.9.1948 
 
Kom frem i denne tid sí: Norska Løva 
 
Kom hid og nøje mærk sí: Westerbeck 
  
Kommer så blidt et sommer-vår sí:  Nielsa vísa 
  DGF nr 355 

 TSB D 252 

  DGF VI 257 
   
Kom venner, lader os betragte 
 Vf 1,1,30 – MJT 373  - (#t) Hs 190  - (#) LSFF 353 - (#) LL 199 
  
Kong Birger og hans brødre sí: Fru Ingeborg havde de brødre tre 
 DGF nr 154 

 TSB C 24 

  

Kong Didrik sí: De vare vel syv og syvsidstyve, der de 
 DGF nr 7 II 

 TSB E 10 

 
Kong Didrik og hans kæmper sí: Kong Tidrik sidder udi Bern 
 DGF nr 7 

 TSB E 119 

 

Kong Didrik i Birtingsland sí: Kongen råder for borgen 
 DGF nr 8 

 TSB E 7 

 

Kong Didrik og Holger Danske sí: Stærke Tidrik 
 DGF nr 17 

 TSB E 17 

 

Kong Diderik og Løven sí: Det var mester kong Didrik 
 DGF nr 9 

 TSB E 158 

 

Kong Didrik sidder udi Beren sí: Kong Tidrik sidder udi Bern 
 DGF nr 7 

 TSB E 119 

 

Kong Edvard af Engeland sí: Fønix-vísan 
 
Kongen og den unge dronning, de sad over breden bord 
 DGF nr 33 

 TSB A 74 



  (#) FMDK 13 
   
Kongen råder for borgen 
 DGF nr 8 

 TSB E 7 

  DK 57 – SD 33 - (#) DKF 15 – (#) FMDK 3,13 - (#) Hs 65 
   
Kongen spurgte datter sin 
 DGF nr 423 

 TSB D 33 

  DGF VII 299 – (#) FMDK 52 
   
Kongens søn af Engeland 
 DGF nr 157 

 TSB D 270 

   DK 144 – (#) LSFF 293 – (#) HJH 26 - (#) Hs 99 - (#) FMDK 34 
   
Kongens søn ud af Danmark (n) 
 (#) FMDK 45 
  
Kong Gørild haver en datter 
 DGF nr 430 

 TSB D 31 

  DK 256 – (#) FMDK 53 - (#) Hs 126 
   
Kong Hakon Hakonsøns død sí: Det er nu sket 
 DGF nr 142 

 TSB C 11 

 

Kong Hans 
 DGF nr 166 

 TSB C 33 

  ÁD2 147 - DK 193 – VB 13 – Vf 2,1,38 – (#) TFF 268 – (#) DKF 14 – (#) FMDK 35 - (#) Hs 
111 

   
Kong Oluf og hans broder 
 DGF nr 50 

 TSB B 12 

  DK 79 – Vf 1,2,33 – (#) DKF 15 – (#) FMDK 16 - (#) LL 201 - (#) Hs 72 
   
Kong Sverker den unge sí: Det var unge kong Sverker 
 DGF nr 136 

 TSB C 5 

 
Kong Tidrik sidder udi Bern 
 DGF nr 7 

 TSB E 119 

  ÁD4 57 - DK 4 – Vf 1,2,27 – (#) FMDK 1,2 – (#) LL 200 - (#) Hs 48 
   
Kongurin út í Spann 
 CCF nr 93 
 TSB E 43, E 45 
 CCF IV 141 – Sa II 283 
  
Kongur og jomfrú 
 CCF nr 146 

 DGF nr 68 

 TSB D 136 

  CCF VI 137 – DGF II 234, X 79 – (#) TFF 90 
   



Kongur og Streingir de sad over bord sí: Streingis vísa 
 CCF nr 122 

 DGF nr 132 

 TSB C 3 

 

Kong Valdemar fangen 
 DGF nr 141 

 TSB C 9 

  (#t) Hs 172 - (#) FMDK 27 
   
Kong Valdemar står 
  Vf 1,2,36 - (#t) Hs 217 
  
Kong Valdemars vise sí: Kong Valdemar står 
 
Kong Valdimann og Sofía 
 CCF nr 177 

 TSB D 346 

  CCF VI 260 
   
Konungssons snekkja (n) 
 (#) TFF 177, 231 
  
Konutátturin 
 SS 200 – MJT 403 – Ungur at fara 127 
 
Kópakvæði 
 ÁD1 26 - SE 18 - SEn2 80 – J.Dánialson: Yrkingar 27 – Dim 30.5.1903 
  
Koralds kvæði 
 CCF nr 111 

  CCF V 286 – Tb 87, 141 - Sa II 36 – SFV 334 
 
Kráka situr á steini (sbr. Kreingja) 
 (#t) Alt 74  
   
Krakemål sí: Vi hugge med kårde 
 
Krákufrøði 
 JJ 326 
  
Kráku táttur 
 TSB D 401 

 sí: Ragnars kvæði 
 CCF nr 2 

 

Krákuteiti 
 JJ 322 
  
Kreingja (sbr. Kráka situr á steini) 
 VUH 191 – L II 116 
  

Kristin og keypmenninir 
 CCF nr 144 

 TSB D 426 

  CCF VI 134 
   
Krypilin á Vatnsoyri 
 CCF nr 147 

 TSB A 37 



  CCF VI 140 - ÁD6 12 
   
Kvikil(s)bragd 
 CCF nr 108 

 TSB E 82 

 sbr. Ívint Herintsson 
 CCF V 203, 22, 233 – Sa II 70 – SFV 264 
  
Kvikilsprang sí: kvikilsbragd 
 
Kvinnuvísan 
 MTJ 377 – Sa II 310 - Dim.13.10.2000 
  
Kvívíkstáttur sí: Símunar táttur 
   
Kvæði um skapanina 
  J.Dánialson: Yrkingar 22 - SEn 14  
 
Kvørfins táttur sí: Dvørgamoy V 
 CCF nr 9 

 TSB E 165 

 

Kyndilsmessa sí: Tá eg fór fyrst til kyndilsmessu 
 
Kæmperne på Dovrefjeld sí: På Dovrefjeld 
 DGF nr 69 

 TSB A 46 

 

Kærlighed med et frit mod 
 Vf 1,1,28 - Dim.24.10.1997 - (#t) Hs 203 – (#) TFF 287 
  
Lad bonden råde for sin bo 
 DGF nr 8 

 TSB E 7 

  (#) FMDK 3 
   
Lad os le en liden tid 
 Varðin XVII 185 
  
Langaføsta sí: Oman kemur grýla 
 
Langastev (n) sí: Lat tær ráða ráðgerð í vanda (n) 
 
Larvin dvørgakongur 
 CCF nr 212 

  CCF VI 375 – ÁD4 76 - JP IV 80 – Sa II 153 
   
Latið meg sova á tínum armi (n) 
 (#) TFF 106 – (#) DKF 10 – (#) WS 233 (=DKF) 
  
Latum dans dynja, dreingir (n) 
 (#) TFF 98 – (#) AL 28..156 
  
Lat tær ráða ráðgerð í vanda (n) 
 (#) TFF 117 – (#) GNF 156 – (#) DKF 3 – (#) WS 242 (=DKF) 
  
Lavran dvørgakongur sí: Larvin dvørgakongur 
 
Leggið nýggjar árar út (n) 
 (#t) Gy 42 – (#) LSFF 328 –  (#) TFF 116 – (#) FKT 65,H – (#) WS 238 



  
Leikum fagurt á foldum (n) 
 (#) TFF 92 – (#) DKF 10 – (#) FKT G II – (#) WS 230 (=DKF) 
  
Leirvíks Páll sí: Páll í Leirvík 
 
Leivs kvæði sí: Leivur Øssursson 
 CCF nr 218 

  

Leivur Øssursson 
 CCF nr 218 

   CCF VI 419 – SE 78 - SEn2 9 – (#t) Gy 18 – GSF 52 – VB 39 – L V 150 – ÁDV 56 - BN 9 - 
Dim 1.7.1882 – (#) FKT D III – (#) WS 240,241 

   
Lever han Tule Vogensøn (n) 
 (#) FMDK 28, 33, 40 
  
Liden Ellen hun skulde til gæstebud 
 gå 
 DGF nr 438 

 TSB D 95 

  (#) FMDK 55 
   
Liden Grimmer sí: Grimmer går på    gulvet 
 DGF nr 26 

 TSB E 68 

 

Liden Kirstin og dronning Sofie 
 sí: Liden Kirstin tjener 
 DGF nr 128 

 TSB D 232 

 

Liden Kirstin og hendes moder 
 DGF nr 265 

 TSB D 115 

 (#) TFF 268 – (#) FMDK 39 
  
Liden Kirstin tjener i kongens gård 
 DGF nr 128 

 TSB D 232 

 
Liggingarferð sí: Bygdamynd 
 
Líggjasar táttur sí: Grái táttur 
 
Linden på Lindebjerg sí: På Lindholms bjerg 
 DGF nr 205 

 TSB D 121 

 
Lívligt er á bønum í dag 

(#t) SFF/LSFF 181 
 

Ljómurnar 
 CCF nr 220 

  CCF VI 438 – SFV 7 – ACE 113 – (#t) Nordisk Oldkyndighed 1869 311 – (#) Gomul føroysk 
sálmaløg 10 – (Útiseti 1945 19) 

   
Lokka táttur 
 CCF nr 13 

 TSB E 114 



  CCF I 365 – FK 140 – ACE 19 – Sa II 136 – LF 500 
   
Lokkesangen sí: Eg stóð so nær, eg lýddi hará 
 DFG nr 214 

 TSB D 316 

 

Longobarderne sí: Der boede en konge i Dannemark 
 DGF nr 21 

 TSB D 388 

 

Loppu táttur 
  CCF nr 200 

  CCF VI 346 
   
Loprans táttur 
 MJT 391 
  
Lorvíks-Páll sí: Páll í Leirvík 
 CCF nr 203 

 
Lovmand og Tord sí: Hr. Lovmand 
 DGF nr 387 

 TSB D 45 

 

Lykken bær man ærlig (n) 
 (#) TFF 130 
 
Lýð á ljóðið 
 Fuglaframi 22.4.1902 – J.Dánialsson: Yrkingar 37 – (#t) SFF/LSFF 183 
  
Lýðið nú á bóndan (n) 
 (#) TFF 87 
  
Løðar jall sí: Grímur á Bretlandi 
 CCF nr 53 

 TSB E 106 

 
Magnusar táttur sí: Torsteins kvæði 
 CCF nr 99 

 TSB E 110 

 

Magnus av Fraklandi 
 CCF nr 76 

 TSB E 47 

  CCF III 183 
   
Magnus Heinason -  Og tað var Magnus Heinason 
 (#t) SFF/LSFF 228 
  
Magnus Jógvansson 
 CCF nr 148 

 TSB D 212 

  CCF VI 142 - ÁD6 69 
   
Magnus kongur í Noregi 
 CCF nr 31 

 TSB D 94 

  CCF I 650 – FK II 163 – Fróðskaparrit XXVIII 30 
 
Mallebro 



 BN 35 
   
Margretu kvæði sí: Magnus kongur í Noregi 
 CCF nr 31 

 TSB D 94 

 og: Margretu kvæði 
 CCF nr 77 

 TSB C 6, C 22 

 

Margretu kvæði 
 CCF nr 77 

  TSB C 6, C 22 

  CCF III 189 – ÁD2 37 - FA 93 – KVT 94 – ACE 84 – Sa II 123 – (#) TFF 94 – (#) DKF 4 – 
(#) WS 233 (=DKF) 

 
Maria Magdalena sí: En jomfru gik at øse vand 
 DGF nr 98 

 TSB B 16 

 

Mariuvísa fyrra 
 CCF nr 149 

 DGF nr 96 

 TSB B 2 

  CCF VI 144 – DGF X 197, X 205 – ÁD6 115 - (#t) ÅV 171 – (#) TFF 139 
   
Mariuvísa seinna/síðara 
 CCF nr 150 

 TSB B 16 

  CCF VI 146 – EW 13, 21 - ÁD6 118 - FA 35 – ACE 59 – JB 12 - (Fróðskaparrit 42/1994 
107) 

   
Markusar táttur 
 CCF nr 230 

  CCF VI 469 – SS 175 
 
Marsk Stig 
 DGF nr 145 

 TSB C 14 

 og: Der ere så mange i Danmark – og: De vare vel syv og syvsindstyve, de mødtes på den hede 
 

Marsk Stig han ud af landet for 
 DGF nr 145 

 TSB C 14 

  DK 106 - (#) Hs 87 
   
Marsk Stig han vågner om midie nat 
 DGF nr 145 

 TSB C 14 

  DK 112 – (#) FMDK 28 - (#) Hs 89 
   
Marsk Stig haver de døtre to 
 DGF nr 146 

 TSB D 435 

  DK 128 – (#) FMDK 29, 44 - (#) Hs 93 
   
Marsk Stig og hans hustru sí: Marsk Stig han ud af landet for 
 DGF nr 145 

 TSB C 14 

  



Marsk Stigs døttre sí: Marsk Stig haver de døtre to 
 DGF nr 146 

 TSB D 435 

 
Matrori (n) 
 (#) FMDK 52 
  
Med junga (n) 
 (#) TFF 85 – (#) WS 246 - (#) Alt 33  
  
Med æru (n) 
  (#) TFF 92 
  
Med øllum Guds heilagu monnum (n) 
 (#) TFF 139 
 
Memring sí: Memmering 
 DGF nr 14 

 TSB E 61 

 

Men børen blæser vesten ind (n) 
 (#) LSFF 293 - (#) FMDK 34 - (#) Hs 99 
  
Men dansen den går (n) 
 (#) FMDK 16, 19 - (#) Hs 153 
  
Men Ebbi tarí bý (n) 
 (#) TFF 138 
 
Men(s) kongen råder for borgen (n) 
  (#) Hs 52, 56, 65, 69, (sbr.) 37 
  
Men lykken vender sig ofte om (n) 
 (#) DKF 13 – (#) FMDK 58 - (#) Hs 106, 234 
  
Men også lever kinden din (n) 
 (#) TFF 138 
  
Men ravnen flyver om aftenen (n) 
 (#) FMDK 26, 42 
  
Men riddarin svevur aleina (n) 
 (#) TFF 105 
 
Men skoven står alt udi blomster (n) 
  (#) Hs 53, 148 
 
Men søen hun tager så mange (n) 
  (#) Hs 104, 105 
 
Men vi ere drevne af Dannemark (n) 
  (#) Hs 92 
  
Men æren er det fagreste træ (n) 
 (#) FMDK 57 
  
Mettelille og dronning Sofie sí:  Dronningen sidder i Bude 
 DGF nr 130 

 TSB D 326 

 



Mig kedes ved at leve (n) 
  (#) Hs 175 
 
Mikkjals táttur 
 CCF nr 201 

  CCF VI 349 – MJT 177 
   
Mimis táttur 
 JPT 64 – MJT 207 – (#) FKT E2 
  
Mimmering var den mindste mand 
 DGF nr 14 

 TSB E 61 

  DK 55 – (#) FMDK 4 - (#) Hs 63 
   
Mindre-Alfs Vikingstog sí: Alf han er en ædeling 
 DGF nr 150 

 TSB C 12 

 

Mine skønneste jomfruer (n) 
 (#) Hs 63 
 
Mine venner ere få (n) 
 (#) Hs 233 - (#) EV 72 
 
Mínir vinir eru fá (n) sí: Mine venner ere få 
 
  
Mín gangari rennur ígjøgnum 
 skógvin (n) 
  (#) TFF 269 
  
Min kære moder læg mig råd 
 (#) FMDK 60 
  
Min skønneste jomfru (n) 
 (#) FMDK 4 
  
Min ædelige herre (n) 
 (#) FMDK 28, 47 - (#) Hs 87, 89, 92, 104 
  
Mirmants kvæði 
 CCF nr 109 

 TSB D 389 

  CCF V 243 – Sa II 1 – SFV 296 – (#)TFF 91 
   
Mit skønne unge liv, det ganges mig aldrig af hue (n) 
 (#) FMDK 47 - (#) Hs 104 
  
Moderen under mulde sí: Svend Dyring 
 DGF nr 89 

 TSB A 68 

 

Monopolhandilin í Føroyum sí: Lýð á ljóðið 
 

Moyggin á bálinum sí: Ívar spurdi systur sín 
 
Moyin og sveinurin 
 CCF nr 151 

 DGF nr 464 



 TSB D 71 

  CCF VI 148 – DGF VII 571 
 
Mær gav sankti Mortan 
 VUH 196 – Varðin XVII 183 – KVT 172 – GSF 9 – L III, 2 39 – BN 23 - FS 10.1.1953 – Dgb 

19.3.1980 – (#) TFF 252 
  
Mær var lyst og leik í lund (n) 
 (#) TFF 102 – (#) FKT D VI 
  
Møen på bålet sí: Ívar spurdi systur sín 
 DGF nr 109 

 TSB B 20 

 

Møens morgendrømme sí: Stielille brygger - og: Stedelille går 
 DGF nr 239 

 TSB D 397 

  

Náttin svørt yvir landið lá 
 FS 26.2.1972 - SEn2 91 
  
Nesbóndatátturin 
 EV 75 - (#) LSFF 211 
  
Nielsa vísa sí: Utro fæstemø 
 DGF nr 355 

 TSB D 252 

  DGF VI 257 
   
 Niels Ebbesøn sí: Greven drog i Dannemark ind 
 DGF nr 156 

 TSB C 25 

 

Niklas mín sí: Óla Hvass 
 
Niklas og dunnupillan 
 EV 70 
  
Niklas og hansara kunstir 
 EV 66 
  
Niklas undir Fossi sí: Niklas og dunnupillan 
 
Nilus og Adelus sí: Hver mand elsker 
 DGF nr 481 

 TSB D 85 

   

Nólsoyar-Páll  
 SEn2 130 
 
Norden for Trondhjem 
 DGF nr 515 

  DGF IX 98, X 890 – Veitslugávan 117 – Vf 1.1.22 – (#) FMDK 60 
   
Norðmenninir í Danmørk 
 CCF nr 78 

  CCF III 224 – Varðin XV 237 
   



Norðmenninir vunnu tann sigurin fríða (n) 
 (#t) Gy 69 – (#) WS 249 
  
Noregs menn (n) 
 (#t) Gy 5 – (#) TFF 87 – (#) DKF 8 – (#) FKT F IV 4 – (#) WS 245, 250 
  
Nornagests ríma 
 CCF nr 4 

 TSB E 2 

  CCF I 248 – JP III 163 – FK 71 – Sa II 62 – LF 356 – Sch 57 – (#) LSFF 337 - (#) DKF 3 – 
(#) TFF 117,118 – (#) GFN 156 – (#) FKT D III – (#) WS 242 (= DKF) 

   
Norna-Grímur 
 CCF nr 56 

 TSB E 35 

  CCF II 345 - Sa II 88 
   
Norska Løva 
 ÁD2 160 - PE 155 – Sa II 291 – Dim 5.4.1922 - (#) LSFF 169 - (#t) Hs 246 – (#) TFF 285 
  
Nu driver ulven på hviden sand for Norden (n) 
 (#) FMDK 11 
 
Nu ere vi komne i fremmede lande 
  (#t) Hs 241 
  
Nu er selv Jesus vort skjold (n) 
 (#t) Åv 171 – (#) TFF 139 
  
Nú eru kvøldini myrk og long 
 Tingakrossur 15.12.1926 - MJT 400 - SEn2 97 – TK 15.12.1926 - (#t) SFF/LSFF 211 
  
 Nú eru tíðindi komin av sonnum sí:  Nesbóndatátturin 
 
Nú fellur ríman (n) 
 (#) TFF 133, 184, 191 – (#) DKF 5 – (#t) Gy 53 – (#) FKT 63, D III – (#) WS 235,237 
 
Nu fælder han lyden (n) sí: Så fælder hun lyden 
  
Nú Føroyar eru hersettar sí: Konutátturin 
 
Nú Føroyar farvæl 
 (#t) SFF/LSFF 149 
 
Nu haver vi sejlet (n) 
 (#) Hs 234 
 
Nú liggur ein kavafonn tindi á 
 (#t) SFF/LSFF 216 - (#) sbr. Rudisarvísa 
 
Nú lystir meg í dansin at gá (n) 
 (#) TFF 95 – (#) DKF 6 – (#) WS 237 (=DKF) 
  
Nu længes den herre af landet (n) 
 (#) FMDK 35 - (#) Hs 118 
  
Nu sejler han Grimmer af landet (n) 
 (#) FMDK 9 - (#) Hs 67 
  



Nú siglir edilingur av Noreg (n) 
 (#t) Gy 81 – (#) TFF 126 – (#) WS 232 (=Gy) 
  
Nú siglir junkarin Streingir (n) 
 (#) TFF 269 
  
Nú skal eg tykkum siga, ið hvat Napolonia 
 (#t) SFF/LSFF 265 - (#) sbr. Símunartáttur 
  
Nu skinner sol som guld det røde i Trondhjem (n) 
 (#) FMDK 17-18, 24 - (#) Hs 74 
  
Nu springer ud de løvene så grønne (n) 
 (#) FMDK 39 
  
Nu stander landet udi våde (n) 
 (#) FMDK 42 - (#) Hs 90 
  
Nu stander løvsalen med ære (n) 
 (#) FMDK 53 - (#) Hs 126 
  
Nu stander strid (n) 
 (#) FMDK 6 
  
Nu vil jeg ride mig op under ø 
 DGF nr 271 

 TSB D 288 

  (#) FMDK 14 
 
Nu ville vi begynde en vise påny sí: Ole Morske 
 
Nu ville vi begynde en vise på stand 
  (#t) Hs 212 
   
Nykurs vísa 
 CCF nr 153 

 DGF nr 39 tillæg 

 TSB A 48 

  CCF VI 150 – FA 12 – DGF IV 814 – (#) TFF 130 
   
Oddvalds ríma 
 TSB E 25 

 sbr. Karlamagnusar kvæði 
 CCF nr 106 

  CCF V 11 – JP I 41 – FA 162 – Vf IV 20 – Sa II 112 – SFV 447 
   
Óðin í Ásgørðum 
 CCF nr 79 

  TSB E 46 

  CCF III 226 – Sa II 243 
 
Og de fore vide om verden (n) 
  (#) Hs 93 
   
Og en liden jord (n) 
 (#) FMDK 60 
  
Og hon hin villa (n) 
 (#) TFF 128 
  



Og hør du liden gangerpilt 
 DGF nr 238 

 TSB D 399 

  (#) FMDK 39 
   
Og ingen kan tænke 
 Vf 1,1,23 - (#t) Hs 243 
  
Og nú leikar við tann lindin (n) 
 (#) TFF 102 
  
Og roser, ville I mig love (n) 
 (#) TFF 269 
  
Og tað sigi eg av sonnum (n) 
 (#) TFF 139 
 
Og tað var Magnus Heinason 
 (#t) SFF/LSFF 228 
  
Oksatátturin 
 Varðin XXXII 33 – MJT 210 
  
Óla Hvass 
 EV 62 – MJT 191 – (#) LSFF 255 - (#) TFF 139-140 
  
Ólavur hin Heilagi (Gudbrandskvæði) 
 CCF nr 80 

  CCF III 245 – SE 38 – Tb 265 - GSF 70 – BN 32 - TK 19.6.12 – (#t) Gy 94 – Jóm 45 –  SEn 
85 -(#) WS 236 

   
Ólavur kongur herjar hann mót trøllum (n) 
 (#) TFF 125, 185 
  
Ólavur Riddararós 
 CCF nr 154 

 DGF nr 47 tillæg 

 TSB A 63 

  CCF VI 151 – DGF IV 849 , 852 – Útiseti 1947 152 – FA 8 – PE 22 – ACE 54 – GSF 122 – 
L VIII 258 – BN 20 - (#) TFF 99 - (#) Føroyar II 156 (= TFF) - (Útiseti 1947 152) 

   
Ólavur Trygvason (Ormurin Langi) 
 CCF nr 215 

  (#t) Varðin LVII 7-112! - CCF VI 405 – FA 270 – SE 93 – KVT 130 – ACE 151 – Sa II 202 
– GSF 126 – L IX 32 – Jóm 50 – BN 6 - Dim 18.2.1882, 27.7.1993 – SEn 91 - (#t) Gy 99 – 
(#) AL 115  141 – (#) TFF 88 – (#) DKF 8 – (#) FKT F III – (#) HJH 29 – (#) WS 243 

   
Ole Morske 
 Vf 1,1,12  - (#t) Hs 198 – (#) TFF 277, 286 
  
 Olgars kvæði 
 CCF nr 213 

 sbr. Karlamagnusar kvæði 
 CCF nr 106 

  CCF VI 385 – JP II 9 – Sa II 9 
   
Olger Danske han vandt sejr (n) 
 (#) FMDK 11 - (#) Hs 59 
  



Ólivars kvæði sbr. Karlamagnusar kvæði 
 CCF nr 106 

  CCF V 124 – JP II 27 
   
Oluf Strangesøns dystridt sbr. 
 Det var Oluf Strangesøn 
 DGF nr 329 

 TSB D 300 

 

Óluvu kvæði 
 CCF nr 107 

 TSB E 105 

  CCF V 157 – JP I 123 – FA 188 – (#t) VUH 41 – ACE 66 – Sa I 166 – (#) TFF 92, 117 – (#) 
DKF 2 – (#) WS 242 

   
Oman drívur døggin døkk (n) 
 (#) TFF 134 
 
Oman eftir og niðan eftir vallara-túni (n) 
 (#t) Gy 94 – (#) TFF 111 – (#) WS 236 
  
Oman kemur grýla frá gørðum 
 VUH 190 – (#t) B.Hylin: Trum trum tralalei 36 
  
Om sommeren (n) 
 (#) FMDK 52 
  
Op under en lind (n) 
 (#) FMDK 19 - (#) Hs 150 
 
Orlov biðjum vær (n) 
 (#t) Gy 111 – (#) TFF 89-90, 175, 216 – (#) DKF 7 – (#) FKT E 1-2 
  
Ormar Tóraldssons kvæði 
 CCF nr 24 

 TSB E 118 

  CCF I 498 – FK II 71 – Sa II 271 – SFV 12 
  
Ormur bóndi á ytra Skála  
 SEn2 99 
   
Ormurin Langi sí: Ólavur Trygvason 
 
Orrusta við Heiðabý 
 CCF nr 234 

  CCF VI 485 
 
 

Oman drívur døggin døkk (n) 
 (#) TFF 134 
 

Oman eftir og niðan eftir vallara-túni (n) 
 (#t) Gy 94 – (#) TFF 111 – (#) WS 236 
  
Oman kemur grýla frá gørðum 
 VUH 190 – (#t) B.Hylin: Trum trum tralalei 36 
  
Om sommeren (n) 
 (#) FMDK 52 
  



Op under en lind (n) 
 (#) FMDK 19 - (#) Hs 150 
 
Orlov biðjum vær (n) 
 (#t) Gy 111 – (#) TFF 89-90, 175, 216 – (#) DKF 7 – (#) FKT E 1-2 
  
Ormar Tóraldssons kvæði 
 CCF nr 24 

 TSB E 118 

  CCF I 498 – FK II 71 – Sa II 271 – SFV 12 
   
Ormurin Langi sí: Ólavur Trygvason 
 
Orrusta við Heiðabý 
 CCF nr 234 

  CCF VI 485 
 

Pálins táttur 
 CCF nr 155 

 DGF nr 324 

 TSB D 334 

   CCF VI 155 – DGF VI 31 
   
Pálins táttur 
 CCF nr 202 

  CCF VI 350 
   
Páll í Leirvík 
 CCF nr 203 

  CCF VI 351 - ÁD5 131 - SEn2 111 – JPT 30 – MJT 108 – Føringatíðindi 7.1.1897-21.1.- 
4.2.1897 – TK 20.4.1910, 23.4.1965 – (#) TFF 110 

   
Pálnir Búgvason 
 CCF nr 156 

 TSB D 163 

  CCF VI 156 – Sa II 241 
   
Parisar vísa 
 CCF nr 157 

 TSB D 381 

  CCF VI 164 
   
Paris han var sig så liden en dreng 
 DGF nr 467 

 TSB D 381 

  (#) FMDK 57 
   
Paris og dronning Ellen sí: Paris han var 
 DGF nr 467 

 TSB D 381 

 

Pellu táttur 
 CCF nr 194 

  CCF VI 325 – MJT 292 – SFV 475 
 
Per Jákup Mikal 
 Dagdvølja 1901 - (#t) SFF/LSFF 155  
 



Peters vise 
 (#) TFF 286 
 
Plóg og Ingimann 
 CCF nr 161 

 TSB D 310 

  CCF VI 187 – (#) TFF 127 
   
Púka ljómur 
 CCF nr 221 

  CCF VI 442 – (#t) Hervør Jørgensen: Símunartáttur 39 
   
Pætur Knútssons ríma 
 CCF nr 160 

 DGF nr 455 

 TSB D 80 

  CCF VI 180 – DGF VII 515 
   
På Dovrefjeld udi Norge 
 DGF nr 69 

 TSB A 46 

  DK 289 – (#) FMDK 18 - (#t) Hs 139 
   
 På Lindholms bjerg 
 DGF nr 205 

 TSB D 121 

  DK 283 – (#) FMDK 37 - (#) Hs 136 
   
På Lindholms hus 
 DGF nr 463 

 TSB D 263 

  DK 204 - (#t) Hs 116 – (#) FMDK 33 
   
 På Salten i Norge (n) 
  (#) Hs 198 
   
Raðals kvæði 
 CCF nr 82 

 TSB E 87 

  CCF III 254 
   
Ragnarlykkja 
 CCF nr 12 

 TSB E 41, E 81 

  CCF I 342 – JP IV142 – FK 131 – Sa I 48 – SFV 199 – (#) FKT D II 
 
Ragnars kvæði 
 CCF nr 2 

 TSB D 401, E 156 

  CCF I 215 – JP III 145 – FK 59 – Sa II 214 – LF 308 – Sch 45 – SFV 311 – (#) TFF 123 
   
Ragnars táttur sí: Ragnars kvæði 
 TSB E 156 

 CCF nr 2 

 

Ragnhild den fagre sí: Der hersked en konge 
 
Rana táttur sí: Sniálvskvæði 
 TSB E 131 

 CCF nr 91 



 
Randvers kvæði 
  Mikkjalsbók 373 - SEn 133  
 
Rane Jonsens giftemål sí: Ranild beder lægge sadel 
 DGF nr 148 

 TSB C 19 

   
Ranild beder lægge sadel 
 DGF nr 148 

 TSB C 19 

  DK 134 - (#) Hs 95 
 
Raske drenge grind at dræbe (n) 
 (#) WS 251 (=DKF)  - (#) Hs 258 – (#) sbr. Holger danske (n) 
  
Ravengård og Memering sí: Roysningur 
 CCF nr 166 

 DGF nr 13 

 TSB D 231 

 
Ravna táttur 
 CCF nr 231 

  CCF VI 473 – TK 29.5.1912 
   
 Ravnen flyver om aftenen 
 DGF nr 60 

 TSB A 17 

  (#) GNF 85 – (#) FMDK 26, 42 
   
Redselille og Medelvold sí: Skjøn Sidselil 
 DGF nr 271 

 TSB D 288 

 

Regin smiður 
CCF nr 1 

 TSB E 51 

 sbr. Sjúrðarkvæði 
 CCf I 1, 34, 57, 86, 106, 140, 164, 169, 191, – JP III 9 – FK 3 – PE 99 – GSF 157 – Sa I 87 – 

Sch 1 – LF 43 - L X 81 
  
Reisa hjørt 
 CCF VIII 527 - VUH 191 – ÁD5 116 - L III (2) 29 – TFF 56, (#) 255 
  
Rennur og rennur foli mín (n) 
 (#) GNN 172 
  
Riber Ulvs bedrift sí: Hr. Peder han ejer en datter så rig 
 DGF nr 119 

 TSB D 364 

 

Ribold og Guldborg sí: Ribolt er en grevesøn 
 DGF nr 82 

 TSB A 41 

 
Ribolt er en grevesøn 
 DGF nr 82 

 TSB A 41 

  ÁD2 95 - DK 275 – Vf 1,2,20 – (#) FMDK 30 – (#) LL 191 - (#) Hs 133 
   



Ríða Ediling 
 CCF VIII 558 - VUH 192 – L III (2) 10 – (#) TFF 266 – (LF 589) 
  
Ríða teir út av Fraklandi (n) 
 (#) TFF 124, 188 – (#) DKF 4 – (#) FKT D IV 2 – (#) WS 244 (=DKF) 
  
Riddarin hjá jómfrúbúðini 
 CCF nr 163 

 TSB D 148 

  CCF VI 190 
   
Riddarin Klæmint 
 CCF nr 145 

 TSB A 72 

  CCF VI 135 – Varðin XV 241 
   
Riddarin og festarmoyin 
 CCF nr 162 

 DGF nr 252 

 TSB D 224 

  CCF VI 190 – (#) TFF 92 
  
Ridder Brynning sí: Hr. Brynning 
 
Ridderen i fugleham sí: Der bode en jomfru og: Tað býr ein jomfrú 
 DGF nr 68 

 TSB A 44, D 136 

 
Ridderens runeslag sí: Hr. Peder og Hr. Oluf 
 DGF nr 73 

 TSB A 10 

 

Ridder fælder jomfruens syv brødre sí: Ridder tage høg 
 DGF nr 416 

 TSB D 69 

 
Ridder Hr. Trillemand sí: Trillemand 
 
Ridder Stigs bryllup sí: Stæde han brygger og blander vin 
 DGF nr 76 

 TSB A 4, D 139 

 

Ridder tage høg 
 DGF nr 416 

 TSB D 69 

  (#) FMDK 52 
   
Rigen Rambolt sí: Jeg ser så mangt 
 DGF nr 27 

 TSB E 138 

 

Ríka frú 
 CCF nr 164 

 DGF nr 510 

 TSB D 155 

  CCF VI 191 – DGF IX 75 
 
Ríki Álvur 
 CCF nr 32 

 TSB D 128 



 CCF II 1 – Sa I 1 
  – Dim. 1.11.1884 
 
Ríman um Grím og Sjúrð sí: Gríms ríma 
 CCF nr 52 

 TSB E 125 

 

Rings kvæði 
 CCF nr 83 

 TSB E 80 

  CCF III 169 – Sa I 132 – (#) TFF 96 
   
Ringur av Írlandi 
 CCF nr 84 

 TSB E 79 

  CCF III 304 
   
Risin á Blálandi 
  TSB E 18 

 sí: Sniálvs kvæði 
 CCF nr 91 

 

Risin á Hólmgørðum 
 CCF nr 10 

 TSB E 123 

  CCF I 311 – ÁD4 114 - JP IV 11 – FK 114 – Sa I 142 – Sch 66 – SFV 87 – LF 368 
   
Risin á Tinnuborg 
 CCF nr 85 

 TSB E 163 

  CCF III 311 
   
Risin av Leittrabergi 
 CCF nr 11 

 TSB E 124 
 CCF I 326 – ÁD4 129 - JP IV 122 – FK 120 – Sa II 266 – Sch 74 – LF 434 
  
Risin og moyggin 
 CCF nr 165 

 TSB E 160 

  CCF VI 193 – FA 258 – VUH 107 – ACE 100 – (#) TFF 111 – (#) FKT FI a 
   
Rodmund bóndason 
 CCF VIII 560  
 
Rodmunds kvæði 
 J.Henriksen: Tvey kvæði eftir J.H. Djurhuus Í frumriti (fjølrit) 
  
Rólants kvæði sí: Karlamagnusar kvæði 
 CCF nr 106 

 
Rósininda 
 CCF nr 211 

  CCF VI 371 – Sa II 43 
   
Roysningur 
 CCF nr 166 

 DGF nr 13 

 TSB D 231 

  CCF VI 196 – ÁD6 49 - (#) TFF 269 



   
Rudisar vísa 
 CCF nr 167 

 TSB B 8 

  CCF VI 199 – ÁD6 121 - FA 39 – ACE 61 – SdS 18 – JB 13 - Følv 1964, 3  - (#) LSFF 216  
– (#) FMDK 14- (#) TFF 139 

   
Rúnarmenn, gerið tað, mín jomfrú (n) 
 (#) TFF 103 – (#) DKF 5 
  
Runsivals stríð 
 TSB E 28 

 sbr. Karlamagnusar kvæði 
 CCF nr 106 

  CCF V 68 – JP I 93 – FA 174 – ACE 78 – Vf IV 34 – GSF  266 – SFV 436 – Dim 27.9.1890 
– (#) TFF 124 – (#) DKF 4 – (#) WS 244 (=DKF) 

   
Rykka táttur 
 TK 10.4.1912 – Dim 20.1.1976 - I: AN 15 - II: AN 19 
  
Røverne for norden skov sí: De røvere hvile 
 DGF nr 152 

 TSB D 176 

 
Rådengård og Ørnen sí: Det var rigen Rådengård 
 DGF nr 12 

 TSB A 32 

 

Saðlið mær horsið fríða (n) 
 (#) TFF 111 - (#) Føroyar II 154 
  
Saka táttur 
 CCF nr 195 

  CCF VI 326 – SFV 460 – (#) TFF 135 
   
Sambandsfall 
 CCF VIII 563 - PT I 9 – ÁD5 176 - TK 28.7.1915 – FS 15.10.1980 – Studentakabarettin 1969 
  
Samsing tjente i kongens gård 
 DGF nr 6 

 TSB D 61 

  (#) FMDK 22 
 
Samsons kvæði 
 CCF nr 113 

 TSB E 136 

  CCF V 313 – Sa I 119 – (#) FKT D V 
   
Samson af hændelse Gasa besøgte 
 (#t) ÅV 131 
  
Sanda táttur 
 CCF nr 204 

  CCF VI 354 – JPT 59 – SS 169 – Sa I 108 – (#) TFF 101, 102 – (#) FKT D VI 
   
Sankta Gjørtrúgv 
 CCF nr 131 

 TSB B 15 

  CCF VI 87 – ÁD6 135 - LF 530 
   



Sankta Jákup 
 CCF nr 140 

 TSB B 7 

  CCF VI 113 – ÁD6 126 - JPT 72 – MJT 297 – Sa II 309 – LF 520 – (#) TFF 138 - Følv 1967, 
1 

   
Sankta Mortan sí: Mær gav Sankta Mortan 
 
Sankta Mortan,góði vinur mín 
 CCF VIII 564 - Harubókin 25 
 
Sankta Niklas 
 CCF nr 152 

  TSB B 11 

  CCF VI – ÁD6 132 - FA 38 – ACE 60 – (#) TFF 139 
   
Sára eitur genta mín 
 (#t) SFF/LSFF 237 
 
Se dig ud Svend Vonved (n) 
 (#) FMDK 6 – (#) LL 201 - (#) Hs 61 
  
Segði Svein ungi (n) 
 (#) TFF 137 
  
Selamons ríma 
 CCF nr 168 

 DGF nr 206 

 TSB D 256 
 CCF VI 202 – DGF X 528 - ÁD6 59 
  
Selatræðtíðindi 
 PT II 3 
  
Sella ríma 
 CCF nr 86 

 TSB E 11 

  CCF III 316 – Sa I 18 
 
Seyðamaðurin á Sondum 
 ÁD1 55 - SE 29 - SEn2 72 
   
Seyða ríma 
 CCF nr 87 

 TSB E 149 

  CCF III 326 – Sa II 15 – SFV 21 – 
  (#) TFF 101 - (Dim 7.1.1992) 
  
Siden jeg hende først så (n) 
 (#) FMDK 14-16 – (#) LL 204 - (#) Hs 144 
  
Sig mig, Santa Simeon sbr. Stat op Sankta Simeon 
 Dgb 19.3.1980 
  
Sigmundar kvæði eldra 
 CCF nr 22 

 TSB E 30 

  CCF I 453 – FK II 52 – ACE 35 – SFV 28, 489 – Sa II 212 – VUH 94 – (#t) Gy 5, (#t) 8, (#t) 
10 – Føringatíðindi 5.11.1896-19.11.1896-17.12.1896 – (#) TFF 87 – (#) FKT F IV 4 – (#) 
WS 245 



 
Sigmundar kvæði III (nýggja) 
 CCF VIII 572  
 
Sigmundar kvæði yngra 
 CCF nr 216 

  CCF VI 409 – SE 87 – SEn 155 - KVT 9 – (#t) Gy 13 – GSF 28 – L IV 170 – ÁDV 44 - BN 1 
- Dim 1.7.1882 – (#) TFF 87-88 – (#) DKF 8 – (#) WS 250 (=DKF) 

   
Sigmundsvísa 
 Vf 1,2,3 – Dim 3.11.1965 – Jóm 40 - SEn 169 - (#) LSFF 111 - (#t) Hs 177 
  
Sigmundur og Tórir 
 J.P. Gregoriussen: Yrkingar 59 - SEn 122  
 
Sigmundur og Tórir 
  Mikkjal á Ryggi: Mikkjalsbók 362 - ÁDV 21 - Ungu Føroyar 6/1915 
  
 Signelil sidder i bure 
 DGF nr 65 

 TSB A 29 

  (#) FMDK 40 
   
Signild og dvørgurin 
 CCF nr 169 

 DGF nr 37 tillæg 

 TSB A 54 

  CCF VI 204 – FA 14 – DGF 803 – ACE 56 – (#) TFF 111 
   
Signuvu táttur  sí: Hábarðs kvæði 
 CCF VI 422 – Sa I 62 
  
Sigvard han slog sin stedfader ihjel 
 DgF nr 2 

 TSB E 49 

  (#) FMDK 26 
 
Silvurlín og børnini á foldum 
 CCF nr 170 

 TSB A 68 

  CCF VI 206 – FA 42 – ACE 63 
   
Símunar táttur 
 CCF nr 232 

  CCF VI 480 – JPT 66 – MJT 161 – TK 27.4.1910, 25.7.1969 – (#) Nordisk Oldkyndighed 
1869 334 – (#) TFF 242 – (#) DKF 11 – (#) WS 239 (=DKF) - (Símunartáttur. Føroya 
Skúlabókagrunnur. 1988) 

   
Sinklars vísa sí: Hr. Sinklar 
 
Sivard og Brynhild sí: Det var Siver Snarensvend 
 DGF nr 3 

 TSB E 101 

 
Sjúrðarkvæði 
 CCF nr 1 

 TSB E 38 , E 51, E 55, E 100 



 sí eisini einstøku tættirnar 
 CCF I 1 – JP III 9 – FK 3 – PE 99 – ACE 1 – GSF 157 – Sa I 87 – LF 43, (#) XXIV – Sch 1- 

(#) LSFF 171  – (#) DKF 2 – (#) FKT 53, DII, DIV, DV3 – (#) HJH 24 – (#) WS 231,246 – (#) 
LL 193 – (#) TFF 119-123, 168, 207-211  – HCW Tórgarð: grammofonplátuútgáva – (#t ) 
Lockwood: Die Färöischen Sigurdlieder – (Úrval 1966 nr 2, bls. 85) 

 
Sjúrður av Nøríki 
 CCF nr 89 

 TSB E 95 

  CCF III 355 
 
Sjúrður konungsson 
 CCF nr 88 

 TSB E 69 

  CCF III 347 – Sa II 232 
   
Sjúrður og Dvørgamoy sí: Dvørgamoy I 
  CCF nr 6 

 TSB E 153 

 

Skal nu vort venskab ende få 
  (#t) Hs 238 - (#) LSFF 283 
 

Skammel han boede nør i Ty 
 DGF nr 354 

 TSB D 251 

  DK 238 - (#t) Hs 122  - (#) LSFF 342 – (#) TFF 267 – (#) FMDK 45 – (#) HJH 23 
   
Skjáldmann kongur í Spann sí: Kongurin út í Spann 
 CCF nr 93 

 TSB E 43, E 45 

 
Skjoldmøen sí: Datter spurgte moder 
 DGF nr 186 

 TSB E 32 

 

Skjærmte vise 
 Sa II 41 
  
Skjøn Anna sí: De røvere vilde at 
 stjæle gå 
 DGF nr 258 

 onnur enn: Skøn Anna 
 

Skjøn Sidselil slog den væven så brat 
 DGF nr 271 

 TSB D 288 

 

Skrímslið 
 CCF nr 90 

 TSB E 113 

  CCF III 368 – FA 1 – PE 11 – GSF 99 – Sa II 134 – LF 480 – SFV 56 – ACE 51 – L VII 238 
– (#) TFF 63, 129 – (#) LL 192 

   
Skuldi á mjúkum armi sova (n) 
 (#) TFF 105 
  
Skulum vær dalin ríða (n) 
 (#) TFF 106 
  



Skælingstáttur 
 Vf 1,2,14 - AN 22 
  
Skøn Anna sí: Hvo vil sye sko – onnur enn: Skjøn Anna 
 Vf 1,1,16 - Dim 19.4.1996 
  
Slík eru tíðindi 
 PT II 3 
  
Slottet det er vundet (n) 
 (#) TFF 268 – (#) FMDK 29 – (#) LL 202 - (#) Føroyar II 157 (= FMDK) - (#) Hs 94 
  
Snekken hun ligger på lande 
 DGF nr 375 

 TSB D 360 

  DK 153 – (#) FMDK 47, 62 - (#) Hs 104 
   
 Snekkjan liggur undir oy (n) 
 (#) TFF 126 
  
Sniolvs kvæði 
 CCF nr 91 

 TSB E 8, E 16, E 18, E 36, E 62, E 63, E 75, E 131 

 sí eisini einstøku tættirnar 
 CCF IV 1 – JP V 5 – SFV 164 – Sa I 20 – KVT 48 – (#) WS 247 – (Fróðskaparrit XXVI 33) 
  
Sniolvs táttur sí: Sníálvs Kvæði 
 TSB E 75 

 CCF nr 91 

  Sa I 24 – GSF 246 – Dim 26.8.1882 
   
Snorkus 
 MJT 357 – Gregorius Johannessen: Udvalgte digte. Thorshavn 1884 
  
Snæúlvs ríma 
 CCF nr 92 

 TSB E 99 

  CCF IV 118 
   
So grøn ert tú, lindin (n) 
 (#) TFF 131 
  
So harður er streymur 
 (#t) SFF/LSFF 2255 
 
So herligt og so væl (n) 
 (#) TFF 269 – (#) HJH 27 
  
So mátti hon verða mín (n) 
 (#) TFF 264 
  
Sótu tey, systkin tvey (n) 
 (#) TFF 127 – (#) FKT F V 
  
Spangabelti um búk (n) 
 (#) TFF 107 
  
So vakrar moyggjar 
 (#t) SFF/LSFF 257 



 
Spanieland og Myklegård 
 DGF nr 479 

 TSB E 57 

  DK 215 – (#) FMDK 59 - (#) Hs 119 
   
Spenna upp á spora 
 (#) TFF 270 
  
Stádara vísa 
 CCF nr 185 

  CCF VI 270 
 
Stakka vísa sí: Klæða táttur 
 CCF nr 184 

 

Stander op, stander op, mine sønner to 
 DGF nr 306 

  (#) FMDK 41 
   
 Stat op Sankta Simeon 
 (#t) ÅV 174 – Varðin XVII 184 – Dgb 19.3.1980 
  
Stedelille går til bude 
 DGF nr 239 

 TSB D 397 

 
Stelka táttur 
 CCF nr 205 

  CCF VI 358 – MJT 295 – Fróðskaparrit XXV 123 
 
Stendur hon væl frúa (n) sí: Látum dans dynja (n) 
 
Stielille brygger og blander vin 
 DGF nr 239 

 TSB D 397 

 

Stigafjall talarsí: Sambandsfall 
 
Stígum á vár gangara fríða (n) 
 (#) TFF 111 
  
Stígum fast á várt gólv (n) 
  (#) LSFF 89, 90  – (#t) Gy 18 – (#) DKF 2 – (#) FKT D III – (#) WS 240,241,242 - (Birting 

1989 29) - (#) TFF 92-94, 152, 187 
  
Stígum sterkir og stígum við hógv 
 (#t) SFF/LSFF 266 
 
Stolt Elins hævn sí: Det var bolden Hr.Rimmer 
 DGF nr 209 

 TSB D 241 

 

Stolt Ellensborg sbr. Harra Pætur og Elinborg 
 CFF nr 158 

 DGF nr 218 

 TSB D 72 

 

Stolt Elselille sí: Der går dans på Tofte 
 DGF nr 220 



 TSB D 423 

 
Stolt Karen sí: Der går en dans uppi við á 
 
Stolt Signild 
 DGF nr 185 

 TSB D 308 

  DK 299 – (#) TFF 267 – (#) FMDK 36 - (#) Hs 146 
   
Stolt Signild og dronning Sofie  sí: Det er i nat 
 DGF nr 129 

 TSB D 257 

 

Strandatáttur 
 MJT 213 
 
Streingis vísa 
 CCF nr 122 

 DGF nr 132 

 TSB C 3 

  CCF VI 50 – Vf III 5 – Varðin XXXXII 56 – (#) FMDK 23  – (#) TFF 269 
 
Stríðið á Húnalandi 
 CCF VIII 573 - Varðin VI 191 – Pól F. Joensen: Lívsins kvæði 11 -  SEn 30  
  
Stríðið í Hildardali sí: Hildarstríð 
 
Stríggjan við oyrað (n) 
 (#) TFF 91 
  
Stulkutáttur 
 CCF nr 94 

 TSB E 117 

  CCF IV 154 – Sa II 35 – SFV 457 
   
Stæde han brygger og blander vin 
 DGF nr 76 

 TSB A 4, D 139 

 
Stærke Tidrik 
 DGF nr 17 

 TSB E 17 

  ÁD4 69 - DK 16 – TK 31.12.1938 – (#) FMDK 6 - (#) Hs 54 
   
Súsonnu vísa 
 (#t) ÅV 99 – Vf 2,1,24 – FS 20.10.1984  – (#) LSFF – (#) TFF 288 
  
Svarti Svein Kalsson 
 CCF nr 96 

 TSB E 70 

  CCF IV 170 – ÁD6 92 - Sa I 115 
   
Svarti Sveinur 
 CCF nr 172 

 TSB F 23 

  CCF VI 209 – ÁD6 108 - MJT 284 – (#) FMDK 14 
   
Svein kongur 
 CCF nr 171 

 DGF nr 195 



 TSB D 172 

  CCF VI 207 – DGF X 521 – ÁD6 81 - Sa II 18 
   
Sveinur í Vallalíð 
 CCF nr 173 

 TSB E 96 

  CCF VI 210 – FA 124 – Sa II 53 – SFV 359 – (#) TFF 127 – (#) FKT F V 
   
Svend Dyring 
 DGF nr 89 

 TSB A 68 

  (#) FMDK 20 
   
Svend Felding 
 DGF nr 31 

 TSB E 115 

   Dk 265 – (#) FMDK 10,12 - (#) Hs 129 
   
Svend Felding (n) 
  (#) FMDK 10,12 - (#) Hs 128,129 
  
Svend Felding og Dronning Jutte sí: Der stunder ind til Dannemark 
 DGF nr 32 

 TSB D 301 

 

Svend og hans søster sí: Jeg stod mig ved en bæk 
 DGF nr 381 

 TSB D 90 

 

Svend Vonved 
 DGF nr 18 

 TSB E 52 

  ÁD2 105 - DK 45 – (#) LSFF 266 - (#) FMDK 6 – (#) LL 201 - (#) Hs 61 
   
Sverker sí: Det var unge kong Sverker 
 DGF nr 136 

 TSB C 5 

 

Sørinar táttur 
 CCF nr 206 

  CCF VI 358 – MJT 269 
   
Så fager da falder den Rin (n) 
 (#) TFF 267 – (#) FMDK 36 - (#) Hs 146,147 
  
Så faver da falder den rime (n) 
 (#) FMDK 20 
  
Så fælder hun lyden (n) 
 (#) Hs 174 
  
Så flyver han over Rinen (n) 
 (#) FMDK 13 
  
Så herlig og så vel (n) 
 (#) FMDK 22 - (#) Hs 128,180,230 - (#) HJH 27 
 
Så højt over skoven (n) 
 (#) FMDK 5 
 



Så kæmped de helte 
 (#) LSFF 17 
 
Således vil jeg nu begynde min sang   
 Hs 41 
  
Så listelig render han Gråmand (n) 
 (#) FMDK 26 
  
Sår er min hånd (n) 
 (#) LSFF 281, 285 - (#) FMDK 28 – (#) HJH 28 - (#) Hs 97,(138),(149),161,217 
  
Så vel måtte man vinde sine jomfruer (n) 
 (#) FMDK 51 - (#) Hs 138 
  
Tað býr ein jomfrú for sunnan lund sí: Kongur og jomfrú 
 CCF nr 146 

 DGF nr 68 

 TSB D 136 

 
Tað er eingin, ið teirra torir hevna (n) 
 (#) Tff 112 – (#) DKF 9 
  
Tað er mín jomfrú, so dansar (n) 
 (#) TFF 101 
  
 Tað fellur so væl í lag í dag (n) sí: Spangabelti um búk (n) 
 
Tað gav Sankta Mortan sí: Mær gav Sankta Mortan 
 
Tað hevur tókt millum føroyinga gaman 
 (#t) SFF/LSFF 281 
 
Tað komu tveir biðlar í ein garð sí: Hørpu ríma 
 CCF nr 136 

 TSB A 38 

 
Tað lýsir um fløtur 
 (#t) SFF/LSFF 281 
 
Tað vænasta vív, ið vinnast má (n) sí: Gylt saðil á (n) 
 
Tá eg fór fyrst til kyndilsmessu 
 TK 6.4.1932 - AN 38 
 
Tá eg var fimtan 
 (#t) SFF/LSFF 284 
 
Tá eg verði stórur 
 (#t) SFF/LSFF 285 - KVT 5 - BN 23 
  
Tá gjørdi hon illa (n) sí: Og hon hin villa (n) 
 
Tann er eingin, ið teirra torir hevna (n) 
 (#) TFF 112 – (#) DKF 9 – (#) WS 248 (=DKF) 
  
Tann vívin krans (n) 
 (#) TFF 132 
 
Tarvatáttur 



 CCF VIII 579  
  
Teppivísan sí: Kom alle mine piger 
 Tórshavnar skúlasøga 126 - Dim 3.7.1948 
  
Teir sigla so væl sín fríða knørr 
 (#t) SFF/LSFF 293 – (#) HJH 26 - (#) Hs 99 - (#) FMDK 34 
 
Thi føre riddere deres skjold (n) 
 (#) DKF 12 – (#) FMDK 26 - (#) Hs 78,161 
 
Thi nu stander strid (n) 
 (#) LSFF 228 - (#) Hs 55 
 
Thi æren er ... (n) sí: Æren er ... 
  
Tidemand sí: De hofmænd sidde 
 DGF nr 314 

 TSB D 178, D 179 

 

Tíðriks kappar 
 CCF nr 174 

 DGF nr 7 tillæg 

 TSB E 10, E 119 

  CCF VI 240 – ÁD4 92 - JP IV 93 – FA 223 – DGF IV 614 – Sa II 96 – SFV 128 – (#) TFF 
123 

   
Tíðriks kongs ríma 
 CCF nr 97 

 TSB E 104 

  CCF IV 179 – Sa I 125 
 
Tíðrikur kongur byrjar rós so fríða (n) 
 (#) TFF 123 
  
Tíðrikur reið sær undir oy sí: Roysningur 
 CCF nr 166 

 DGF nr 209 

 TSB D 231 

   
Tiki-Álvs kvæði 
 CCF nr 33 

 TSB E 22 

  CCF II 13 
 
Til hóva lati eg ríða (n) 
  (#) FKT D II 
  
Til jomfrúdans (n) sí: Tann vívinkrans (n) 
 
Til Niklas mín 
 (#t) EV 82 
  
Til vildar øllum kann eingin gera 
 (#t) SFF/LSFF 299 
 
Tístrams táttur 
 CCF nr 110 

 TSB D 386 

  CCF V 283 – ÁD6 36 - FA 216 – ACE 110 – (#) TFF 108 



   
Titar við streingjum, berjast dreingir (n) 
 (#) TFF 115 
 
Tit brúðarfólk góðu 
 Dim 25.11.1989 - FS 25.11.1989 - Sos 5.12.1989 →  
 Sos 5.11.1994 - Dim 8.11.1994 - ÁD2 125 
  
Tit havið gott stev sí: Hin føroyski dansurin 
 
Tjúgundi biðil 
 CCF nr 186 

 TSB F 4 

  CCF VI 271 – JPT 76 – MJT 318 – SFV 60 – (#) TFF 112 – (#) DKF 9 – (#) WS 248 (=DKF) 
   
To herrer monne skrive (n) sí: Tre herrer monne skrive 
   
Tokan lættir í lundum (n) sí: Tøkum lætt (n) 
 
Tólvjavningar sí: Runsivals stríð 
 TSB E 28 

 sbr. Karlamagnusar kvæði 
 CCF nr 106 

 

Torbjørn Bekil 
 CCF nr 98 

 TSB E 135 

  CCF IV 183 – Sa II 219 – SFV 93, 509 
   
Torkild han er den gæveste svend 
 DGF nr 480 

 TSB D 201 

  (#) Hs 174 
   
Torkils døtur 
 CCF nr 176 

 TSB B 21 

  CCF VI 254 – ÁD6 143 - FA 176 – PE 90 – ACE 64 – LF 534 – BN 12 - (#) TFF 101, 113, 
130 – (#) DKF 11 – (#) FKT F I b – (#) WS 249 (=DKF) 

   
Tormaður skald 
 CCF nr 27 

 TSB E 6 

  CCF I 550 – FK II 108 – (#t) Gy 69 – Sa II 252 – (#) WS 249 
   
Torsteins kvæði 
 CCF nr 99 

 TSB E 110 

  CCF IV 234 – JP V 100 – SFV 211 – Sa II 23 – (#) FKT D V 2 
 
 Torvatrøll og fluga 
 CCF nr 187 

 TSB F 67 

  CCF VI 274 
 
Tostans táttur sí Galta táttur 
   
Tostans tættir sí: Torsteins kvæði 
 CCF nr 99 

 TSB E 110 



   
Tre herrer monne skrive 
 Vf 1,1,23 - (#t) Hs 209 
  
Trillemand 
 KVT 16 – JB 10 - (#t) Hs 183 
  
Troðið nú lættliga dansin (n) 
 (#) TFF 12, 13, 94 – (#) DKF 4 – (#) FKT D V – (#) WS 233 (=DKF) 
  
Trolararíma 
 Fuglaframi 12.11.1901 – FS 5.2.1972 – Jógvan Dánialsson: Yrkingar 54 – (#) ÅV 147 
  
Tróndarkvæði 
 CCF VIII 581 - Varðin II 94 – SE 10 – SEn 161 - GSF 61 – J.P.Gregoriussen: Yrkingar 63 
  
Tróndur Jógvansson 
 CCF nr 100 

 TSB E 93 

  CCF IV 295 – Sa I 10 
   
Troskabsprøven sí: Riddarin og festarmoyin 
 CCF nr 162 

 DGF nr 252 

 TSB D 224 

 
Trum, trum, trallar allar oyar (n) 
 (#) TFF 106, 185 
  
Trølla kvæði 
 CCF nr 217 

  CCF VI 414 
   
Trøllið í Áradal 
 CCF nr 101 

 TSB A 75 

  CCF IV 309 – FA 16 
   
Trøllini í Hornalondum 
 CCF nr 28 

 DGF nr 50-51 

 TSB E 116 

  CCF I 566 – DGF IV 879 – ÁD3 166 - FK II 118 – Sa II 138 – SFV 62 – (#) TFF 30, 125 
   
Tule Vognssøn sí: I Lunde kirke 
 DGF nr 143 

 TSB D 353 

 

Tú sangst eitt so vakurt og yndisligt ljóð 
 (#t) SFF/LSFF 316 
 

Tú ærliga og herliga (n) 
 (#) TFF 130 
  
Tyge Hermandsøn sí: Det var om en løverdag 
 DGF nr 391 

 TSB D 213 

 



Tærningspillet sí: Og hør du liden gangerpilt 
 DGF nr 238 

 TSB D 399 

 
Tøkum lætt her í lundum (n) 
 (#) TFF 91 
 
Tønner han rider sí: Hr. Tønner rider ud af Ulsø 
 DGF nr 34 

 TSB A 64 

  
Udi loftet der sover (n) 
 (#) FMDK 41 - (#) Hs 148 
  
Udi mine blide ungdomsdage  
 (#(t)) Hs 237 
  
Udi Ringsted (n) 
 (#) FMDK 16, 25 - (#) Hs 83 
  
Ulv van Jærn sí: Det var ungen Ulv van Jærn 
 DGF nr 10 I 

 TSB E 37 

 og Blakman konge 
 DGF nr 10 II 

 TSB E 27 

 

Um summarið, tá ið allir fuglar syngja væl (n) 
 (#) TFF 129 
  
Under hviden sadel (n) sí: Undir hvítan saðil 
  
Under lide (n) 
 (#) FMDK 48 – (#) LL 198 - (#) Hs 143 
  
Under så grøn en lide (n) 
 (#) FMDK 21 – (#) HJH 31 - (#) Hs 75 
  
Undir hvítan saðil (n) 
 (#) TFF 268 – (#) FMDK 39 - (#) Hs 150 
  
Undir mín saðil tóva (n) 
 (#) WS 232 
 
Ung Axlevold sí: De kongsmænd ride 
 DGF nr 293 

 TSB D 123 

 

Ungdómsvísa sí: Kom venner, lader os betragte 
 
Ungir kallar, kátir kallar (n) 
 (#) TFF 12, 99 
 
Unglingar, sum fylkjast her 
 (#t) SFF/LSFF 328 
 
Upp at stríðast, skortlandsmenn 
 (#t) SFF/LSFF 329 
  



Út at rógva fór Jóanis (n) 
 (#) TFF 135 – (#) DKF 9 – (#) WS 231 (=DKF) 
  
Úti í Byrginum strýkur (n) 
 (#) TFF 140 
  
Utro fæstemø sí: Kommer så blidt et sommer-vår 
 DGF nr 355 

 TSB D 252 

  

Utro ridder sí: Stander op 
 DGF nr 306 

 
Vagnur Ákason 
 CCF nr 214 

  CCF VI 398 – Sa II 293 – Jóm 14 
   
Valdemar og Tove sí: Her går dans i borgegård 
 DGF nr 121 

 TSB D 258 

 

Valdimann og Tóva 
 CCF nr 178 

 TSB D 258 

  CCF VI 262 
   
Valin Svein 
 CCF nr 102 

 TSB E 88 

  CCF IV 312 
   
Valravnen sí: Ravnen flyver om aftenen 
 DGF nr 60 

 TSB A 17 

 
Valuvants kvæði 
 CCF nr 103 

  CCF IV 334 
   
Várharra hann segði sí: Brúðarvísan 
 
Várt fólk í vanda leingi vóð 
 (#t) SFF/LSFF 337 
 
Vatnskalla táttur 
 CCF nr 233 

  CCF VI 482 
   
Ved Kristianssand 
 Vf 1,2,24 
  
Ved strande (n) 
 (#) FMDK 39 
 
Vegarans táttur 
 P.Andreassen: Skúvoyar søga II 80 
 
Vegtátturin 
 Gluggin 1/1969, 3 
  



Velkommen igen 
 Vf 1,2,10  - (#t) Hs 206 – (#) LSFF 149  – (#) TFF 281 – (#) ÅV 58, (#) 128 - (#) Alt 47  
  
Vel op før dag (n) 
 (#) FMDK 4, 5 - (#) Hs 52,57,113,196 
  
Verði eg í brendu brókum mínum (n) 
 (#) TFF 106 
 
Vermunds kvæði 
 CCF VIII 584  
  
Verner kommer af fangetårn sí: På Lindholms hus 
 DGF nr 463 
 TSB D 263 

 
Westerbeck 
 Dim 15.2.1896, 1.4.1922  - (#t) Hs 249 – (Mondul 1980,1,12) - (Dim 10.9.1992) - Viðskerin 

24.10.1998 
  
 Vesterbæks vísa (I året 1817) 
 Dgb. 8.8.1975 – 1.10.1975 
 
Veturin kom við kulda og kava 
 (#t) SFF/LSFF 342 
 
Veturin líður, summarið kemur (n) sí: Vinturin líður (n) 
 
Vevpíkan sí: Eg var boðin í brúdleyp 
 CCF nr 188 

 TSB F 44 

 
Við alinlangan dúk (n) 
 (#) FKT F I a 
  
Við Kaspiska havið 
 (#t) SFF/LSFF 342 
 
Við liði man hann draga (n) 
 (#) TFF 138 
  
Við æru sigla teir (n) sí: Við liði man hann draga (n) 
 
Vi hugge med kårde 
 (#) LSFF 281, 285 - DK 71 – SD 41 - (#) TFF 283 – (#) DKF 16 - (#) Hs 71 - (#) TFF 283 
  
Vil í høre og 
 Varðin XVII 184 – Dgb 19.3.1980 
  
Vil I í dansin vera glad (n) 
 (#) TFF 92 
  
Viljorm Kornus sbr. Karlamagnusar kvæði 
 CCF nr 106 

  CCF V 113 – JP II 75 – KVT 144 – Vf IV 64 – GSF 258 - SEn 49  
   
Vilmunds kvæði 
 CCF nr 104 

  CCF IV 343 – PE 128 – Dim 5.8.1882 – (#) TFF 95 
 



Vind op vind op i Rå 
 (#t) Hs 205 - (#) LSFF 109 
  
Vinturin líður, summarið kemur (n) 
 (#t) SFF/LSFF 356 - (#) TFF 129 – (#) LL 192 
  
Virgar Bekilsson 
 CCF nr 105 

 TSB E 94 

  CCF IV 348 
  
Virgarskvæði 
   CCF VIII 587 - SEn 58  
   
Virgars táttur 
 TSB E 8 

 sí: Sniálvs kvæði 
 CCF nr 91 

 

Virgar Valintsson sí: Risin á Hólmgørðum 
 CCF nr 10 

 TSB E 123 

 

Vismar Gismar kappi sí: Stulkutáttur 
 CCF nr 94 

 TSB E 117 

 

Vítt um vøllir gyltir hjálmar syngja (n) 
 (#) TFF 114 
  
 Vi ville gå ud at spadsere sí: Fuglevisen 
 
Vor Herre han sidder i Himmerig sí: Gud Fader han sidder 
 DGF nr 104 A 

 TSB B 22 

 
Væddemålet sí: Hr.Lave og Hr. Iver blå 
 DGF nr 224 

 TSB D 145 

 
Vælbornir menn (n) 
 (#) TFF 124 
  
Væl er mær ansað (n) 
 (#) TFF 10,97, 146, 150 – (#) DKF II – (#) FKT F I; F II 
  
Vælkomnir føroyingar her í vási 
 J. Patursson: Yrkingar 49 – (#t) SFF/LSFF 353 
  
Væl må mín gangari sín saðil bera (n) 
 (#) TFF 301 
  
Vær troðum so lættlig (n) sí: Forgloym ikki meg (n) 
 
Vævelin, Levelin (n) 
 (#) TFF 137 
  
Vågen 
 CCF VIII 593 - ÁD1 9 - PE 151 - SEn2 163 – Føringatíðindi 15.2.1894 – BN 21 - J.P. 

Gregoriussen: Yrkingar 4 – (#) HJH 23 - (#) TFF 267 - (#) FMDK 45 



  
Yvir aldinskóg (n) 
 (#) TFF 127 
  
Zinklar sí: Hr. Sinklar 
 
Æren er det fagreste træ udi 
 skoven (n) 
 (#) FMDK 56 - (#) Hs 154 
  
Ørvaroddur sbr. Arngríms synir 
 CCF nr 16 

  CCF I 413 – Sa I 53 
 
Øskudólgur og sópingarkona 
 CCF nr 189 

 TSB F 7 

  CCF VI 276 – ÁD6 156 - GSF 7 – SFV 456 – LF 446 – Harubókin 28 – L III2 37 – BN 35 - 
(#) TFF 138 - (#t) SFF/LSFF 356 

   
Øvrighed bør man at ære 
 (#t) ÅV 147 
 
Ålebrands vise sí: Hr. Ålebrands vise 
 
Årle det var om sommeren sí: Grindavísan 
  
Årle om morgenen, det var dag 
 DGF nr 317 

 TSB D 315 

  DK 89  - (#t) Hs 77 – (#) FMDK 43 
   
Årle om morgenen, lærken sang 
 DGF nr 116 

 TSB C 1 

   DK 86  - (#t) Hs 75 – (#) LSFF 186 – (#) FMDK 21 – (#) HJH 31 
 
 
 
 


